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1. Wichtige Produktinformation

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck,
auch auszugsweise, nur mit unserer
Genehmigung.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

Gefahr von Stromschlag!

Bei 230 V besteht Lebensgefahr!

o \or allen Arbeiten am Gerat die Spannungs-
zufuhr unterbrechen!

Bei der Montage muss die anzuschlie-
ende elektrische Leitung spannungsfrei
sein. Daher als Erstes Strom abschalten
und Spannungsfreiheit mit einem
Spannungsprufer Uberprufen.

Bei der Installation des Gerats handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den
landesUblichen Installationsvorschriften
und Anschlussbedingungen durchgeflhrt
werden. (z. B. DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

Nur Original-Ersatzteile verwenden.
Reparaturen durfen nur durch Fach-
werkstéatten durchgeflhrt werden.

3. BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Sensorschalter sind mit einem Pyro-
Sensor ausgestattet, der die unsichtbare
Warmestrahlung von sich bewegenden
Korpern (Menschen, Tieren, etc.) erfasst.
Diese registrierte Warmestrahlung wird
elektronisch umgesetzt und ein angeschlos-
sener Verbraucher (z. B. eine Leuchte) wird
eingeschaltet.

4. Elektrischer Anschluss

Achtung: Ein Vertauschen der Anschllsse
kann zur Beschadigung des Gerates flihren.
Hinweis: Ein Vertauschen der Anschliisse
flhrt im Gerét oder Sicherungskasten zu
einem Kurzschluss. In diesem Fall missen
nochmals die einzelnen Kabel identifiziert
und neu verbunden werden.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigung prifen.

® Bei Schaden das Produkt nicht in
Betrieb nehmen.

* Bei der Montage des Gerats ist darauf
zu achten, dass es erschitterungsfrei
befestigt wird.

* Geeigneten Montageort auswahlen unter
Berlcksichtigung der Reichweite
und Bewegungserfassung.

6. Reinigung und Pflege

Das Gerat ist wartungsfrei.

Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Kontakt von Wasser mit stromflihrenden
Teilen kann zu elektrischem Schock,

— in caso di annessione o installazione non
conforme alle prescrizioni per I'installazione
fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti
durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione

della convenzione delle Nazioni Unite sui

contratti di compravendita internazionale di

merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia,

La si prega di trasmettere il Suo prodotto

completo e unito allo scontrino d’acquisto o

alla fattura indicante la data dell’acquisto e la

denominazione del prodotto al Suo
rivenditore o direttamente a noi: STEINEL

Italia Srl, Via del lavoro 18, 21012 Cassano

Magnago, ltalia (CH: PUAG AG, Oberebene-

strasse 51, CH-5620 Bremgarten).

Le consigliamo pertanto di conservare scru-

polosamente lo scontrino d’acquisto

o la fattura fino alla scadenza del

periodo di garanzia.

1. Informacion de producto
importante

iLeer detenidamente y conservar para

futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda
terminantemente prohibida la reimpresion,
ya sea total o parcial, salvo con
autorizacion expresa.

2. Indicaciones generales de
seguridad

iPeligro de descarga eléctrica!

i230 V suponen peligro de muerte!

® iAntes de comenzar cualquier trabajo en
el aparato, desconecte la alimentacion de
tension!

Para el montaje, el cable eléctrico a
conectar debera estar sin tension. Por
eso, desconecte primero la corriente y
compruebe la ausencia de tensién con un
comprobador de tension.

La instalacion del dispositivo es un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse, por
tanto, profesionalmente, de acuerdo con
las normativas de instalacion y los requi-
sitos de acometida especificos de cada
pais. (p. €j., DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)
Utilice solo piezas de repuesto originales.
Las reparaciones solo pueden realizarse
en talleres especializados.

3. Uso previsto

Los interruptores de sensor van equipados
con un sensor piroeléctrico que registra la
radiacion térmica invisible de objetos en
movimiento (personas, animales etc.). Esta
radiacion térmica registrada se transforma
electronicamente, activando un consumidor
conectado (p. €j. una lampara).

4. Conexion eléctrica

Atencion: La conexion con los conducto-
res invertidos puede originar dafos en el
aparato.

Verbrennungen oder Tod flUhren.

e Geréat nur im trockenen Zustand reinigen.

Gefahr von Sachschéaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann das

Gerat beschadigt werden.

* Gerat mit einem leicht angefeuchteten
Tuch ohne Reinigungsmittel reinigen.

7. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugeflhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in
den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander: GemaB der
geltenden Européischen Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflihrt werden.

8. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen héchste Quali-
tatsanspriiche. Aus diesem Grund leisten

wir als Hersteller Ihnen als Endkunden und
Erstkaufer des neu hergestellten STEINEL-
Produkts germne eine Garantie gemaB den
nachstehenden Bedingungen:

Die Garantie gilt nur flr Verbraucher.
Verbraucher ist jede natUrliche Person, die bei
Abschluss des Kaufes weder in

Austibung ihrer gewerblichen noch ihrer selb-
sténdigen beruflichen Tétigkeit handelt. Die
Garantie umfasst die Freiheit von Méngeln,
die nachweislich auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen und uns unver-
zlglich nach Feststellung und innerhalb der
Garantiezeit gemeldet werden.

Die Garantie gilt nur fir STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet
werden, ausschlieBlich der STEINEL
Professional-Produkte. Sollten Sie das Pro-
dukt verduBern oder weitergeben, so geht die
Garantie nicht auf den Nachbesitzer Uber. Wir
haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung
durch kostenlose Reparatur oder kosten-
losen Austausch (ggf. durch ein gleich- oder
hoherwertiges Nachfolgemodell) leisten. Die
Garantiezeit fUr Ihr erworbenes STEINEL-Pro-
dukt betragt 3 Jahre (bei Produkten der XLED
home-Serie 5 Jahre) jeweils ab Kaufdatum
des Produkts. Die durch uns reparierten oder
ersetzten Komponenten sind fur die ver-
bleibende Garantiezeit von dieser Garantie er-
fasst. Wir tragen die Transportkosten, jedoch
nicht die Transportrisiken der Riicksendung.
Gesetzliche Méangelrechte, Unentgeltlichkeit
Die hier beschriebenen Leistungen gelten
zusatzlich zu den gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriichen — einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen flr Verbraucher — und
beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Inanspruchnahme lhrer gesetzlichen
Rechte bei Mangeln ist unentgeltlich.
Ausnahmen von der Garantie
Ausdricklich ausgenommen von dieser
Garantie sind alle auswechselbaren Leucht-
mittel. DarUber hinaus ist die Garantie ausge-
schlossen:

Nota: La inversion de las conexiones podra
provocar un cortocircuito en el aparato o en
la caja de fusibles. En tal caso, habra que
identificar una vez mas cada uno de los
conductores y conectarlos de nuevo.

5. Montaje

e Comprobar de que todos los componen-
tes se encuentran en perfecto estado.

* No poner en servicio el producto si pre-
senta danos.

e Al montar el dispositivo, hay que fijarse en
que no esté expuesto a vibraciones.

e Elegir un lugar de montaje adecuado te-
niendo en cuenta el alcance y la deteccion
de movimientos.

6. Limpiezay cuidados
El dispositivo esta exento de mantenimiento.
iPeligro por corriente eléctrica!
El contacto del agua con piezas conduc-
toras de electricidad puede causar shocks
eléctricos, quemaduras o la muerte.
o Limpiar el dispositivo solo en estado seco.
iPeligro de dafios materiales!
Utilizando un limpiador no apropiado, el
aparato puede sufrir dafos.
o Limpiar el dispositivo con un pafo ligera-
mente humedecido sin detergente.

7. Eliminacion
Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes

han de someterse a un reciclaje respetuoso
con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a
la basura doméstical

Solo para paises de la UE: Segun la
Directiva europea vigente sobre residuos

de aparatos eléctricos y electronicos y su
transposicion al derecho nacional, aparatos
eléctricos fuera de uso han de ser recogidos
por separado y sometidos a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

8. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado
con el méximo esmero, habiendo pasado
los controles de funcionamiento y seguridad
previstos por las disposiciones vigentes,

asf como un control adicional de muestreo
al azar. Steinel garantiza el perfecto estado
y funcionamiento. El periodo de garantia

es de 36 meses comenzando el dia de la
venta al consumidor. Reparamos defectos
de material o de fabricacion, la garantia se
aplicara a base de la reparacion o el cambio
de piezas defectuosas, seguin nuestro
criterio. La prestacion de garantia queda
anulada para danos producidos en piezas
de desgaste y danos y defectos originados
por uso 0 mantenimiento inadecuados.
Quedan excluidos de la garantia los dafios
consecuenciales causados en objetos aje-
nos. La garantia solo sera efectiva enviando
el aparato no deshecho, con una breve
descripcion del fallo, tiquet de caja o factura
(con fecha de compra y sello del comercio),
bien empaqguetado, al correspondiente
centro de servicio.

Servicio de reparacion: una vez transcur-
rido el periodo de garantia o en caso de
defectos sin derecho de garantia, consulte
su centro de servicio mas proximo para
averiguar una posible reparacion.
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— bei einem gebrauchsbedingten oder sonsti-
gen naturlichen Verschlei3 von Produkttei-
len oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die
auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem
natUrlichen VerschleiB zurlickzuflihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsach-
gemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenméch-
tig vorgenommen wurden oder Mangel
auf die Verwendung von Zubehor-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzufihren
sind, die keine STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte
nicht entsprechend der Bedienungsanleitung
erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemai
den Installationsvorschriften von STEINEL
ausgefuhrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des

Ubereinkommens der Vereinten Nationen tiber

Vertrége Uber den internationalen Warenkauf

(CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen

wollen, verwenden Sie bitte unser Online-Garan-

tieformular unter www.steinel.de/garantie. Flllen

Sie das Formular vollstandig aus und laden Sie

den Original-Kaufbeleg, der die Angabe des

Kaufdatums und der Produktbezeichnung ent-

halten muss, hoch. Wir empfehlen Ihnen daher,

lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit
sorgfaltig aufzubewahren. Nachdem wir Sie per

E-Mail dazu aufgefordert haben, senden Sie

das Produkt an Ihren Handler oder an unsere in

der E-Mail angegebene Adresse.Falls Sie Riick-
fragen zu den Garantiebedingungen haben,

rufen Sie uns gerne Uber Tel. +49 5245 448 188

an oder schreiben uns eine E-Mail an

service@steinel.de. Wir helfen Ihnen geme
weiter!

1. Important product
information

Please read carefully and keep in a safe

place.

— Under copyright. Reproduction either in
whole or in part only with our consent.

2. General safety precautions

Risk of electric shock!

230 V means danger to life!

e Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

During installation, the electric power cable
being connected must not be live.
Therefore, switch off the power first and
use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

Installing the unit involves work on the
mains power supply. This work must
therefore be carried out professionally in
accordance with national wiring regulations
and electrical operating conditions. (e.g.
DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM
E8001-1, CH - SEV 1000)

Only use genuine replacement parts.
Repairs may only be made by specialist
workshops.

1. Informagdes importantes
sobre o produto

Por favor, leia-as com atencgao e guarde-

as num local seguro!

— Protegidas pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que ape-
nas parcial, s6 é permitida com o nosso
consentimento.

2. Instrugées de seguranca gerais

Perigo de eletrocussao!

230 V representam perigo de morte!

* Antes de executar qualquer trabalho no
aparelho, desligue-o da corrente

de alimentagao!

Durante a montagem, o cabo elétrico a
ligar deve estar isento de tenséo. Para tal,
desligue primeiro a corrente e verifique se
nao ha tenséo, usando um busca-polos.
A instalagao do aparelho consiste essen-
cialmente em lidar com tensao de rede.
Por esse motivo, terd de ser realizada de
forma profissional segundo as respetivas
prescricdes de instalagao e condicdes de
conexao habituais nos diversos paises.
(por ex., DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)
Utilize somente pecas de reposicéo
originais.

Reparagdes s6 podem ser efetuadas por
oficinas especializadas.

3. Utilizag&o prevista
O interruptor com detetor esta equipado
com um sensor pirelétrico que deteta a
radiacéo térmica invisivel proveniente de
corpos em movimento (pessoas, animais,
etc.). A radiagéo térmica, assim detetada, é
convertida por meio de um sistema eletréni-
co e liga um ponto de consumo (por ex. um
candeeiro).

4. Ligacgéao elétrica
Atencao: se trocar as ligacoes, pode
danificar o aparelho.
Nota: se as ligagdes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no
aparelho ou na caixa de fusiveis.
Nesse caso, os diversos condutores terao
de ser identificados e ligados de novo.

5. Montagem

 Verifique todos os componentes para
detetar eventuais danos.

* Se detetar qualquer dano, nao coloque o
produto em funcionamento.

* Ao montar o aparelho, certifique-se de que
€ montado a prova de trepidagdes.

® Escolha um local de montagem adequa-
do, tendo em conta o alcance e a detecéo
de movimentos.

6. Limpeza e conservagao

O aparelho ndo requer qualquer tipo de
manutencao.

Perigo de eletrocussao!

O contacto de agua com pecas condutoras
de corrente pode resultar em choque elétri-
€O, queimaduras ou na morte.

* Limpe o aparelho apenas se estiver seco.

3. Proper use

The sensor switches are equipped with

a pyro sensor which detects the invisible
heat emitted by moving objects (people,
animals etc.). The heat detected in this way
is converted electronically into a signal that
switches a connected load ON (e.g. a light).

4. Electrical Connection

Caution: reversing the connections may
result in damage to the unit.

Note: mixing up the connections will
produce a short circuit in the product or your
fuse box. In this case, you must identify the
individual conductors once again

and reconnect them.

5. Installation

® Check all components for damage.

e Do not use the product if it is damaged.

¢ When installing the unit, make sure the
installation site is not subject to vibration.

® Select an appropriate mounting location,
taking the reach and motion detection into
consideration.

6. Cleaning and Maintenance
The unit requires no maintenance.
Hazard from electrical power.
Contact between water and live parts can
result in electrical shock, burns or death.
* Only clean unit in a dry state.
Risk of damage to property!
Using the wrong detergent can damage
the light.
e Clean unit with a moist cloth

without detergent.

7. Disposal

Electrical and electronic equipment, acces-
sories and packaging must be recycled in an
environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and
electronic equipment as domestic
waste.

EU countries only: Under the current
European Directive on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its implementa-
tion in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must
be collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.

8. Manufacturer's Warranty

Manufacturer’s warranty of

STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germany
All STEINEL products meet the highest
quality standards. For this reason, we, the
manufacturer, are pleased to provide you,
the consumer, with a warranty under the
following terms and conditions:

The warranty covers the absence of
deficiencies which are proven to be the result
of a material defect or fault in manufacturing
and which are reported to us immediately
after detection and within the warranty
period. The warranty shall apply to all
STEINEL products sold and used in
Germany - excluding STEINEL Professional
products.

Perigo de danos materiais!

A utilizacdo dos detergentes errados pode

danificar o aparelho.

e Limpe o aparelho com um pano ligeira-
mente humedecido sem detergente.

7. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e
embalagens devem ser entregues num
posto de revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos
para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da UE:
Segundo a diretiva europeia relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos, e a respetiva transposicéo para
o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletrénicos em fim de vida Util
devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos
para fins de revalorizagao ecoldgica.

8. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo
0 zelo e o seu funcionamento e seguranga
verificados, de acordo com as normas em
vigor, e sujeito a um controlo por amostra-
gem aleatodria. A STEINEL garante o bom
estado e o bom funcionamento do aparelho.
O prazo de garantia € de 36 meses a contar
da data de compra. Damos garantia a falhas
relacionadas com defeitos de material ou de
fabrico. A garantia inclui a reparagéo ou a
substituicdo das pecas com defeito,

de acordo com 0 nosso critério, estando
excluidas as pegas sujeitas a desgaste,

os danos e as falhas originados por uma
utilizagdo ou manutengéo incorreta.
Excluem-se igualmente os danos provo-
cados noutros objetos estranhos ao
aparelho. Os servicos previstos na garantia
s0 serdo prestados caso o aparelho seja
apresentado bem embalado no respetivo
servigo de assisténcia técnica, devidamente
montado e acompanhado da fatura (data da
compra e carimbo do revendedor) e de uma
pequena descricao do problema.

Servico de reparagao: depois de expirado
0 prazo de garantia ou em caso de falha nao
abrangida pela garantia, contacte o servico
de assisténcia técnica mais perto de si para
saber quais séo as possibilidades

de reparacéo.

1. Viktig produktinformation

Las noga igenom dokumentet och férvara

det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven
delar av texten, bara med véart samtycke.

2. Aliménna sakerhetsanvisningar

Risk for stromstétar! Livsfara vid 230 V!

® Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

e Inkoppling maste utforas i spanningsfritt
tillstdnd. Bryt strdmmen och kontrollera
med spanningsprovare att alla parter
ar spanningslosa.

You can opt for warranty cover in the form of
repair or replacement which will be provided
free of charge (if applicable, in the form of

a successor model of the same or higher

quality) or in the form of a credit note.

The warranty period for the STEINEL product

you have purchased is 3 years (5 years

for products from the XLED home range)

in each case from the date on which the

product was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the

transport risks involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects,

gratuitousness

The warranty cover described here shall be

applicable in addition to the statutory rights

of warranty — including special consumer
protection provisions — and shall not restrict
or replace them. Exercising your statutory
rights in the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded

from this warranty. In addition to this, the

warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other
natural wear of product parts or any
deficiencies in the STEINEL product that
are attributable to wear caused by use or
other natural wear,

— any improper or non-intended use of
the product or any failure to observe the
operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or
other modifications to the product or any
deficiencies attributable to the use
of accessory,

— supplementary or replacement parts which
are not genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that
is not carried out in accordance with the
operating instructions,

— any attachment or installation that is not
in accordance with STEINEL's installation
instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German

law excluding the United Nations Convention

concerning the International Sale of Goods

(CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please

send your product complete and carriage

paid with the original receipt of purchase,
which must show the date of purchase and
product designation, either to your retailer

or directly to us at STEINEL (UK) Ltd. — 25

Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,

GB- Peterborough Cambs PE2 6UP United

Kingdom. For this reason, we recommend

that you keep your receipt of purchase in a

safe place until the warranty period expires.

1. Notice d’information produit
importante

Veuillez la lire attentivement et la conser-

ver en lieu s(r!

— Elle est protégée par la loi sur les droits
d’auteur. Une réimpression, méme partiel-
le, n’est autorisée qu’apres notre accord
préalable.

e Eftersom apparaten installeras till
natspanningen maste arbetet utféras pa
ett fackmannamassigt satt enligt gallande
installationsféreskrifter och anslutningskrav
i respektive land. (t. ex. DE - VDE 0100,
AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV
1000)

* Anvand endast originalreservdelar.

o Reparationer far bara genomforas i en
auktoriserad verkstad.

3. Andamalsenlig anvandning

Sensorbrytaren &r utrustad med en pyrosen-
sor som kanner av den osynliga varmes-
trélningen fran kroppar i rérelse (manniskor,
djur, etc.). Den registrerade vérmestralningen
omvandlas pa elektronisk vag och en anslu-
ten forbrukare (t.ex. en lampa) tands.

4. Elektrisk anslutning

Observera: En férvaxling av kablarna kan
forstora produkten.

Hanvisning: En forvaxling av anslutningar-
na leder till kortslutning i armaturen eller

i sékringsskapet. | ett sadant fall maste

de enskilda kablarna identifieras igen och
anslutas pa nytt.

5. Montage

* Kontrollera samtliga delar med avseende
pa skador.

o Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

e Apparaten maste monteras vibrationsfritt.

* Valj en lamplig montageplats med hénsyn
till rhckvidd och rorelsedetektering.

6. Rengoéring och skétsel
Apparaten ar underhallsfri.
Fara p.g.a. elektrisk strém!
Om vatten kommer i kontakt med strémfo-
rande delar kan det medféra elektrisk chock,
bréannsar eller dodsfall.
* Rengdr bara apparaten nér den ar torr.
Risk for materiella skador!
Felaktiga rengdringsmedel kan orsaka
skador pa armaturen.
* Rengdr apparaten med en latt fuktad trasa
utan rengdringsmedel.

7. Avfallshantering

Elapparater, tilloehdr och férpackning méaste
lamnas in till miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushalls-
soporna!l

Galler endast EU-lander: Enligt det
géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och
dess omsattning i nationell lagstiftning,
maste uttjanta elapparater lamnas in till
miliévanlig &tervinning.

8. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hogsta
kvalitetsansprak.

Av den anledningen tillhandahéller vi som
tillverkare dig som slutkund gérna en garanti
enligt nedanstéende villkor:

2. Consignes de sécurité générales

Risque de décharge électrique !

230V : danger de mort !

* Avant toute intervention sur I'appareil,

couper I'alimentation électrique !

Pendant le montage, le cable a raccorder

doit étre hors tension. Il faut donc d’abord

couper I'alimentation électrique et s’assu-

rer de I'absence de tension a I'aide d’un

testeur de tension.

Linstallation de I'appareil implique une

intervention sur le réseau électrique. Celle-

ci doit donc étre effectuée correctement et

conformément a la norme NF C-15100.

Utiliser uniquement des pieces de

rechange d’origine.

® Les réparations ne doivent étre effectuées
que par des ateliers spécialisés.

3. Utilisation conforme aux
prescriptions

Le détecteur type interrupteur encastré

est équipé d’un capteur pyroélectrique

qui détecte le rayonnement de chaleur
invisible émis par les corps en mouvement
(personnes, animaux, etc.). Ce rayonnement
de chaleur capté est ensuite traité par un
systéme électronique qui met en marche
I'appareil raccordé (par ex. un luminaire).

4. Branchement électrique

Attention : une inversion des branchements
peut entrainer la détérioration de I'appareil.
Remarque : une inversion des branche-
ments entraine un court-circuit dans I'ap-
pareil ou dans le boftier a fusibles. Dans ce
cas, il faut a nouveau identifier les différents
cébles et les raccorder en conséquence.

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur
toutes les pieces.

* Ne pas mettre le produit en service en
cas de dommage.

e Lors du montage de I'appareil, veillez a ce
qu'il soit fixé sans étre soumis
a des vibrations.

e Choisir 'emplacement de montage
approprié en tenant compte de la portée
et de la détection des mouvements.

6. Nettoyage et entretien
Le luminaire ne nécessite aucun entretien.
Risque d’électrocution !
Si des pieces sous tension sont au contact
avec de I'eau, il y a risque d’électrocution,
de brdlures, voire danger de mort.
* Nettoyer le luminaire uniquement a sec.
Risque de dommages matériels !
Des détergents inappropriés risquent
d’endommager le luminaire.
* Nettoyer le luminaire avec un chiffon
légerement humide sans détergent.

7. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et
les emballages doivent étre soumis a un
recyclage respectueux de I'environnement.
Ne pas jeter les appareils
électriques avec les ordures

S\ | ménageres !

Garantin omfattar frinet fran brister, som
bevisligen beror péa ett material- eller
tillverkningsfel och omgaende meddelas
oss efter att det konstaterats och inom
garantitiden.
Garantin galler for samtliga STEINEL-
produkter som kops och anvands i Tyskland,
uteslutande STEINEL Professional-
produkterna.
Du kan valja, om vi ska fullgéra garantin ge-
nom en gratis reparation, gratis utbyte (evtl.
genom en lik- eller mervardig, nyare modell)
eller genom ett tillgodohavande.
Garantitiden fér den STEINEL-produkt som
du kopt ar 3 ar (for produkter fran XLED
home-serien 5 ar) alltid fran produktens
inkdpsdatum.
Vi atar oss transportkostnaderna for retur-
sandningen men inte transportriskerna.
Garantirattigheter, kostnadsfrihet
De tjanster som beskrivs hér galler utbver de
lagliga garantianspraken - inklusive sarskilda
skyddsbestammelser for konsumenterna -
och begransar eller erséatter inte dessa.
Att utdva sina lagliga rattigheter vid brister
ar kostnadsfritt.
Undantaget fran garantin
Uttryckligen undantagna fran denna garanti
ar alla utbytbara ljuskallor. Darutdver
bortfaller garantin:
— vid normal férslitning p.g.a. anvandning
eller annan naturlig forslitning pé produkt-
delar eller brister pa STEINEL-produkten,
som beror p& normal forslitning p.g.a.
anvandning eller annan naturlig forslitning,
vid anvandning av produkten fér &ndamél
den inte ar avsedd for eller vid osakkunnig
anvéandning eller om bruksanvisningen
ignoreras,
om till- och ombyggnader resp. andra
modifikationer pa produkten genomforts
egenméktigt eller om brister kan hénféras
till att tillbehdrs-, kompletterings- eller
reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,
om underhall och skétsel av produkten inte
motsvarat bruksanvisningen,
— om montering och installation inte utforts
enligt installationsbestammelserna
fran STEINEL,
— vid transportskador eller -forluster.
Tysk lags giltighet
Tysk lagstiftning géller och undantaget ar
Overenskommelsen med Foérenta Nationerna
om avtal fér den internationella varuhandeln
(CISG).
Gora géllande
Om du vill ta din garanti i ansprak,
sa skickar du den fullstandig tillsammans
med originalkvittot, dér kdpedatum och
produktbeteckning méaste framga, till din
aterforsaljare eller direkt till oss, Karl H Strom
AB, Verktygsvéagen 4, SE-55302 Jénkdping.
Dérfér rekommenderar vi att du sparar kvittot
vél tills garantitiden har gatt ut.

1. Vigtig produktinformation

Laes den omhyggeligt, og gem den!
- Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa
i uddrag, kun med vores tilladelse.

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne en
vigueur relative aux appareils électriques et
électroniques usagés et a son application
dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre col-
lectés séparément des ordures ménageres
et doivent faire I'objet d’un recyclage
écologique.

8. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société
STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Allemagne
Tous les produits STEINEL satisfont aux
exigences de qualité les plus strictes. C’est
pourquoi, en tant que fabricant, nous vous
accordons, en tant que client final, une ga-
rantie conforme aux conditions suivantes :
La garantie couvre I'absence de défauts
dont il est prouvé qu'ils résultent d’un défaut
de matériel ou de fabrication et qui nous
sont signalés immédiatement apres leur
constatation et pendant la période de garan-
tie. La garantie s'applique a tous les produits
STEINEL achetés et utilisés en France, a
I’exclusion des produits de la ligne STEINEL
Professional.

Vous avez le choix entre une réparation

gratuite, un remplacement gratuit (e cas

échéant par un modeéle de remplacement
de méme valeur ou de valeur supérieure)

ou I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEI-

NEL acheté est 3 ans (5 ans pour les produ-

its de la série XLED home) dans chaque cas,

a compter de la date d’achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de

transport, mais pas les risques de

transport du retour de la marchandise.

Droits Iégaux en cas de défauts et

gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en

plus des droits de garantie légaux —

y compris les dispositions de protection

particuliéres pour les consommateurs —

et ne les limitent pas ou ne les remplacent

pas. Le recours a vos droits légaux en cas

de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont ex-

pressément exclues de cette garantie.

Sont, en outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisa-
tion normale ou a une usure naturelle ainsi
que les défauts de produit STEINEL qui
résultent d’un usage normal ou de toute
autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme
prévu ou qui a été utilisé de maniere incor-
recte ou si les consignes d’utilisation n’ont
pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres
maodifications du produit réalisés arbitraire-
ment ou les défauts occasionnés par I'uti-
lisation d’accessoires, de piéces rajoutées
ou détachées qui ne sont pas des pieces
STEINEL d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits
qui n’ont pas eu lieu conformément au
mode d’emploi,

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Fare for elektrisk stod!

Ved 230 V er der livsfare!

* Afbryd speendingstilferslen, fer der arbej-
des péa enheden!

¢ \Ved montering skal spaendingen til den

el-ledning, der skal tilsluttes, veere afbrudt.

Sluk derfor ferst strammen, og kontrollér

med en spaendingstester, at spaendingen

er afbrudt.

Ved installation af produktet er der tale

om arbejde med netspaending. Derfor

skal arbejdet udferes fagligt korrekt i

overensstemmelse med det pageeldende

lands normale installationsforskrifter og

tilslutningsforhold (f.eks. DE - VDE 0100,

AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV

1000)

Brug kun originale reservedele.

Reparationer ma kun udferes pa autorise-

rede veerksteder.

3. Korrekt anvendelse

Sensorkontakten er udstyret med en
pyro-sensor, der registrerer den usynlige
varmeudstraling fra genstande (mennesker,
dyr, etc.), der beveeger sig. Den registrerede
varmeudstraling omseettes elektronisk, og
den tilsluttede forbruger (f.eks. en lampe)
teendes.

4. Elektrisk tilslutning

OBS: Ombytning af tilslutningerne kan
medfere beskadigelse af produktet.
Bemaerk: Ombytning af tilslutningerne forer
til kortslutning i produktet eller i sikrings-
boksen. Hvis dette sker, skal de enkelte
ledninger identificeres og monteres igen.

5. Montering

o Kontrollér alle komponenter for
beskadigelser.

o Er produktet beskadiget, ma det ikke
tages i brug.

* Sorg ved montering af produktet for, at det
fastgeres et sted uden vibrationer.

® Valg et egnet monteringssted, hvor der er
taget hensyn til raekkevidde og beveegel-
sesregistrering.

6. Rengering og vedligeholdelse
Produktet er vedligeholdelsestrit.
Fare pga. elektrisk strom!
Hvis vand kommer i kontakt med
stromferende dele, kan det medfore elektrisk
sted, forbreendinger eller ded.
* Renger kun produktet, hvis det er tort.
Fare for materielle skader!
Enheden kan blive beskadiget pga. forkerte
rengeringsmidler.
* Renger produktet med en let fugtig klud
uden rengeringsmiddel.

7. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal
bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen
med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande: | henhold til det europae-
iske direktiv om kasserede el-

og elektronikapparater skal kasserede
elapparater indsamles separat

og bortskaffes til miljigvenlig genvinding.

— le montage et I'installation qui n’ont pas
été réalisés conformément aux directives
d’installation de STEINEL,

- les dommages ou les pertes survenus
durant le transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a

I’exclusion de I'accord des Nations Unies sur

les contrats touchant a la vente internationa-

le de marchandises (CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente

garantie, veuillez envoyer votre produit

complet accompagné de la preuve d’achat
originale qui doit comprendre la date de

I’achat et la désignation du produit a votre

revendeur ou directement a STEINEL France

SAS - service des réclamations -, 29 rue des

Marlieres, FR-59710 AVELIN (CH: PUAG AG,

Oberebenestrasse 51, CH-5620 Bremgar-

ten). C’est pourquoi nous vous conseillons

de conserver soigneusement votre preuve
d’achat jusqu’a I'expiration de la période de
garantie.

1. Belangrijke productinformatie

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehou-
den. Vermenigvuldiging, ook gedeelteliik, is
alleen met onze toestemming geoorloofd.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar voor elektrische schokken!

230 V is levensgevaarlijk!

* Voor alle werkzaamheden aan het appa-

raat dient de spanningstoevoer te worden

onderbroken!

Bij de montage moet de aan te sluiten

elektrische kabel spanningsvrij zijn. Daa-

rom eerst de stroom uitschakelen en op

spanningsloosheid testen met

een spanningstester.

Bij de installatie van het apparaat wordt

met netspanning gewerkt. Dit moet

vakkundig en volgens de gebruikelijke

installatievoorschriften en aansluitings-

voorwaarden worden uitgevoerd (bijv. DE

- VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,

CH - SEV 1000)

Gebruik uitsluitend originele

reserveonderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend door een
gespecialiseerd bedrijf worden uitgevoerd.

3. Gebruik volgens de voorschriften

De sensorschakelaars zijn voorzien van een
pyrosensor, die de onzichtbare warmtestra-
ling van bewegende lichamen (mensen, die-
ren enz.) registreert. Deze zo geregistreerde
warmtestraling wordt elektronisch omgezet
en een aangesloten apparaat (bijv. een lamp)
wordt ingeschakeld.

4. Elektrische aansluiting

Let op: Verwisseling van de aansluitin-
gen kan leiden tot beschadiging van de
apparatuur.

Opmerking: Het verwisselen van de
aansluitingen heeft in het apparaat of in uw
meterkast kortsluiting tot gevolg.

8. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med
sterste omhu, funktions- og sikkerhedstestet
iht. de geeldende forskrifter samt underlagt
stikpravekontrol. Steinel garanterer for
upaklagelig beskaffenhed og funktion.
Garantien geelder 36 méneder fra den dag,
produktet er solgt til forbrugeren.

Vi afhjeelper mangler, der skyldes
materiale- eller fabrikationsfejl, og garantien
ydes i form af reparation eller udskiftning

af defekte dele efter vores valg. Der ydes
ikke garanti ved skader pé sliddele, ej heller
ved skader og mangler, der er opstaet
pga. ukorrekt behandling og vedligeholdel-
se. Yderligere felgeskader pa fremmede
genstande daekkes ikke. Garantien geelder
kun, hvis den ikke-adskilte enhed sammen
med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller
faktura (kebsdato og forhandlerstempel)
sendes velemballeret til den pageeldende
serviceafdeling.

Reparationsservice: Nar garantiperioden
er udigbet, eller i tilfeelde af mangler, der
ikke deekkes af garantien, skal du sperge
naermeste servicevaerksted om
mulighedeme for reparation.

1. Tarkeita tuotetta koskevia
tietoja
Lue huolellisesti ja séilyté tulevaa tarvetta
varten!
— Tekijanoikeudellisesti suojattu.
Jalkipainatus (my6s osittainen) sallittu vain,
mikali annamme siihen luvan.

2. Yleiset turvaohjeet

Sahkoiskun vaara!

230 volttiin liittyy hengenvaara!

o Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitaan toimenpiteita!

* Asennus on tehtava jannitteettdmana.
Katkaise siksi ensin virta ja tarkista
jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.

¢ Tunnistinvalaisin litetdén verkkojannittee-
seen. Asennus on suoritettava asiantunte-
vasti. Voimassa olevia séhkdasennusmaa-
rayksia ja tuotteen asennusohijeita
on noudatettava. (esim. SFS0100)

* Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

* Ainoastaan ammattikorjaamo
saa korjata laitteen.

3. Kayttétarkoituksen mukainen
kayttoé

Tunnistinkytkimet on varustettu pyrosahkai-
selld tunnistimella, joka havaitsee likkuvista
ihmisista, elaimista jne. lahtevan lampdsatei-
lyn. Lampdsateily muunnetaan elektronisesti,
jolloin liitetty laite (esim. valaisin) kytkeytyy
paalle automaattisesti.

4. Sahkdliitanta

Huomio: Vaarat litdnnat voivat vaurioittaa
laitetta.

Huomautus: Liitantéjen vaintuminen
keskenaadn johtaa oikosulkuun laitteessa tai
sulakekotelossa. Tassé tapauksessa yksittéi-
set johtimet on tunnistettava ja yhdistettava
uudelleen.

In dit geval moeten de afzonderlijke kabels
nogmaals geidentificeerd en opnieuw ver-
bonden worden.

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op
beschadigingen.

¢ Neem het product bij beschadigingen
niet in gebruik.

* Bij de montage van het apparaat moet
erop worden gelet, dat het trillingsvrij
wordt bevestigd.

* Kies een passende montageplaats; houd
hierbij rekening met de reikwijdte en de
bewegingsregistratie.

6. Schoonmaken en verzorgen

Dit apparaat is onderhoudsvrij.

Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende

componenten kan een elektrische schok,

verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg
hebben.

* Reinig het apparaat alleen in droge
toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van

verkeerde schoonmaakmiddelen worden

beschadigd.

* Reinig het apparaat met een licht bevoch-
tigde doek zonder reinigingsmiddel.

7. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij
het huisvuil!

Alleen voor EU-landen: Conform de
geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en
hun implementatie in nationaal recht, dienen
niet langer bruikbare elektrische apparaten
gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

8. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma

STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland
Alle producten van STEINEL voldoen aan de
hoogste kwaliteitseisen. Daarom geven wij
als fabrikant u als consument graag garantie
volgens de onderstaande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die
aantoonbaar te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en die onmiddellijk na ont-
dekking en binnen de garantieperiode aan
ons worden gemeld. De garantie geldt voor
alle STEINEL-producten die in Nederland
worden gekocht en gebruikt, met uitzonde-
ring van STEINEL Professional-producten.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen
door het product gratis te repareren, gratis
te vervangen (eventueel door een opvolgend
model van dezelfde of hogere kwaliteit) of
een creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte
STEINEL-product bedraagt 3 jaar (bij pro-
ducten uit de XLED home-serie 5 jaar) vanaf
de datum van aankoop van het product.

5. Asennus

* Tarkista, ettd missédén komponentissa ei
ole vaurioita.

o Al4 ota tuotetta kéyttdon, jos siin on
vaurioita.

e Laitteen asennuksessa on varmistetta-
va, etté laite kiinnitetééan tarinattémaan
paikkaan.

e Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota
valinnassa huomioon toimintaetaisyys ja
toiminta-alue.

6. Puhdistus ja hoito

Laite on huoltovapaa.

Sahkovirran aiheuttama vaara!

Veden paaseminen kosketuksiin sahkoda joh-

tavien osien kanssa voi johtaa sahkdiskuun,

palovammoihin tai kuolemaan.

¢ Puhdista laite vain kuivana.

Esinevahinkojen vaara!

Vaarien puhdistusaineiden kayttd voi vioittaa

laitetta.

¢ Puhdista laite vain hieman kostutetulla
linalla ilman puhdistusaineita.

7. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ympéaristdystavalliseen kierratykseen.
Ala heita sahkolaitteita talousjattei-
den sekaan!

Koskee vain EU-maita: Voimassa olevan
eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen
lainsd&dantdon saattamisen mukaisesti
kayttokelvottomat sahkolaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava
ymparistdystavalliseen kierratykseen.

8. Valmistajan takuu

Taméa STEINEL-tuote on valmistettu huolelli-
sesti, ja sen toiminta ja turvallisuus on testat-
tu voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
Tuotantoa valvotaan pistokokein.

STEINEL mydntaa takuun tuotteen moitteet-
tomalle toiminnalle ja rakenteelle.

Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta
alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa kaikista
materiaali- ja valmistusvioista valintansa
mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla
vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu
kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat
aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelysta
tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske
laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja. Viallinen laite
toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen
ja ostokuitin kanssa (ostopédivamaara ja
myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahim-
paan huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos
tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen
asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu: Takuuajan jalkeen tai
takuun piiriin kuulumattoman vian ollessa
kyseessa ota yhteytta huoltopalveluumme ja
pyyda tietoja korjausmahdollisuuksista.

Wij nemen de transportkosten voor onze
rekening, maar niet de transportrisico’s van
de retourzending.
Wettelijke rechten bij gebreken, koste-
loosheid
De hier beschreven diensten gelden als aan-
vulling op de wettelijke garantierechten — met
inbegrip van speciale beschermende bepa-
lingen voor consumenten — en beperken of
vervangen deze niet. De uitoefening van uw
wettelijke rechten in geval van gebreken

is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie

zijn alle vervangbare lichtbronnen. Verder is

garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte

of andere natuurlijke slijtage van

productonderdelen of gebreken aan het

STEINEL-product, die het gevolg zijn

van gebruiksslijtage of andere natuurlijke

slitage,

bij een niet regelconform of onjuist gebruik

van het product, of indien de bedienings-

instructies niet werden nageleefd,
wanneer aanpassingen en andere
veranderingen eigenmachtig werden
uitgevoerd bij het product of de gebreken
veroorzaakt worden door het gebruik

van accessoires, aanvullende onderdelen

of reserveonderdelen die geen originele

STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van
de producten niet conform de bedienings-
handleiding werden uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet
volgens de installatievoorschriften van
STEINEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van

toepassing, het Weens Koopverdrag (CISG)

wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de

garantie, stuur het product dan samen

met het originele aankoopbewijs met

vermelding van de aankoopdatum en de

productaanduiding naar uw speciaalzaak

of rechtstreeks naar ons: Van Spijk B.V.,

De Scheper 402, NL-5688 HP QOirschot.

Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs

zorgvuldig te bewaren tot de garantie-

periode is verlopen.

1. Informazioni importanti
sul prodotto

Si prega di leggerle attentamente e di

conservarle!

— Tutelate dai diritti d’autore. La ristampa,
anche solo di estratti, & consentita solo
previa nostra approvazione.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Pericolo di folgorazione!

A 230 V vi é pericolo di morte!

* Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull’ap-
parecchio, togliere sempre la corrente!

1. Viktig produktinformasjon

Les dokumentet noye og ta vare pa det!
- Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med vér tillatelse.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare for elektrisk stat! 230 V er livsfarlig!

e Koble fra stromtilferselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

¢ \Ved montering ma stremledningen som
skal tilkobles, veere uten spenning.
Sla derfor forst av stremmen og bruk en
spenningstester til & kontrollere at
stremtilferselen er stanset.

¢ Installasjon av apparatet betyr arbeid pa
stromnettet. Arbeidet skal derfor utfores
av fagfolk i henhold til lokale elektroinstal-
lasjonsforskrifter og tilkoblingskrav. (f.eks.
DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM
E8001-1, CH - SEV 1000)

® Bruk kun originale reservedeler.

¢ Reparasjoner skal kun utferes pa autoriser-
te verksteder.

3. Forskriftsmessig bruk

Sensorbryterne er utstyrt med en pyrosensor
som registrerer den usynlige varmestralingen
fra mennesker, dyr o.l. som beveger seg.
Denne registrerte varmestralingen omdan-
nes elektronisk og slar automatisk pa en
stromkilde (f.eks. en lampe).

4. Elektrisk tilkobling

OBS: Forveksles koblingene, kan dette fore
til skader pé apparatet.

Merk: Om koblingene forveksles, vil dette
fore til kortslutning i apparatet eller i sikrings-
skapet. | s tilfelle mé de enkelte kablene
identifiseres og kobles til pa nytt.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det
er skadet.

® Pase at apparatet monteres slik at det ikke
kan vibrere.

* \elg et egnet monteringssted og ta hensyn
til rekkevidde og bevegelsesregistrering.

6. Rengjoring og stell
Apparatet er vedlikeholdsfritt.
Elektrisk strem kan utgjere fare!
Kommer stremferende deler i kontakt med
vann, kan dette fore til elektrisk sjokk,
forbrenninger eller ded.
o Apparatet skal kun rengjeres nar det er tort.
Fare for materielle skader!
Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade
enheten.
* Rengjor apparatet med en lett fuktig klut
uten rengjeringsmiddel.

7. Avfallsbehandling
Elektriske apparater, tilbehor og emballasje
skal resirkuleres pa en miligvennlig méte.

lkke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet!

¢ Durante il montaggio non deve esserci
presenza di tensione nel cavo di allaccia-
mento alla rete. Prima del lavoro, occorre
pertanto togliere la tensione e accertarne
I’assenza mediante uno strumento di
misurazione della tensione.

Linstallazione dell’apparecchio € un
lavoro che richiede un intervento sulla
tensione di rete. Deve pertanto essere
eseguita a regola d’arte in conformita alle
norme d'installazione e alle condizioni di
allacciamento nazionali. (per es. DE - VDE
0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH
- SEV 1000)

Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio originali.

Le riparazioni devono essere effettuate
esclusivamente da officine specializzate.

3. Utilizzo adeguato allo scopo

Gli interruttori a sensore sono dotati di un
pirosensore che rileva le radiazioni termiche
invisibili provenienti da corpi in movimento
(persone, animali, ecc.). Le radiazioni termi-
che registrate vengono commutate in impulsi
elettronici che attivano un utilizzatore con-
nesso (viene per es. accesa una lampada).

4. Allacciamento elettrico

Attenzione: uno scambio nell’allacciamento
dei fili puo danneggiare I'apparecchio.
Avvertenza: uno scambio dei collegamenti
provoca un corto circuito nell’apparecchio
o nella scatola dei fusibili. In questo caso

i singoli cavi devono essere reidentificati e
quindi collegati a nuovo.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare
se presentano danneggiamenti.

* In caso di danni non mettere in funzione
il prodotto.

¢ Nel montaggio dell’apparecchio occorre
provvedere a fissarlo in modo tale che non
si generino vibrazioni.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato
tenendo conto del raggio d’azione e del
rilevamento del movimento.

6. Pulizia e cura

L'apparecchio non necessita di manuten-

zione.

Pericolo legato alla presenza di corrente

elettrica!

Il contatto di parti conduttive con acqua puo

provocare una scossa elettrica, ustioni o

addirittura la morte.

o Pulire I'apparecchio solo quando e
asciutto.

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare

I’apparecchio.

® Pulire I'apparecchio con un panno legger-
mente inumidito, senza detersivi.

7. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali
d’imballaggio devono essere consegnati a
un centro di riciclaggio riconosciuto.

Gjelder kun EU-land: | henhold til gjeldende
europeiske retningslinjer for elektriske
apparater og brukte elektriske apparater,

og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal
elektriske apparater som ikke lenger kan
benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel
0g gjenvinnes pa en miljipvennlig mate.

8. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med
storste noyaktighet. Det er testet mht.
funksjon og sikkerhet i henhold til gjeldende
forskrifter og deretter underkastet en
stikkprovekontroll. Steinel gir full garanti for
feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer
36 méaneder, regnet fra dagen apparatet ble
solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler
som kan feres tilbake til fabrikasjonsfeil

eller feil ved materialene. Garantien ytes

ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa
slitasjedeler, eller ved skader eller mangler
som er oppstatt som felge av ukyndig bruk
eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk
(skader pa andre gjenstander) dekkes ikke
av garantien. Garantien ytes bare hvis hele
apparatet pakkes godt inn og sendes til
importeren. Legg ved en kort beskrivelse av
feilen samt kvittering eller regning (kjgpsdato
og forhandlers stempel).
Reparasjonsservice: Etter garantitidens
utlop, eller ved mangler som ikke dekkes av
garantien, kan du sperre forhandleren om
muligheter for reparasjon.

1. Znuavtikég TAnpogdopieg
TIPOIOVTOG
Mapakalovpe S1aBACTE TO TIPOGEKTIKA
Kat puAagte To!
— Katoxupwpévn Texvoyvwoia.
Avatlunwon, akOpa Kal arooTiaopHaTIKG,
HOVO KATOTV BIKMAG HAg EYKPIONG.

2. Tevikég umtobeifelg aopalelag

Kivéuvog nAektpormAnéiag!
Ta 230 V onpaivouv kivduvo Bavatou!
e [Mpv amno TNV ekTEAeON KABE epyaciag
OTN CUCKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
TPOoPodoaoia NAEKTPIKAG TaoNd!
Katd tnv eykataotaon, o pog ouVEeSn
NAEKTPIKOG Aywyoq TIPETEL VA eival
eNelBEPOC NAEKTPIKAG TACNG. ZLVETIWG,
TIPETIEL TIPWTA VA SIAKOTITETE TO NAEKTPIKO
PEVHA KAl VA EAEYXETE PE OOKIAOTIKO
TAONG av TIPAyHaTL €Xel SIaKOTIEl N Tapoxr
NAEKTPIKNG TAONG.
Katd tnv eykataotaon TG CUOKELAQ
TPOKELTAL YIa epyacia oTo SIKTLO
NAEKTPIKAG TAoNG. MNa 1o Adyo autd
TIPETIEL VA EKTEAEITAL EEEIOIKEVPEVA KAl
oLUDWVA LE TIC OXETIKES TIPOSIAYPADES
£yKaTAoTaoNG TNG EKAOTOTE XWPAG Kal
TOUG KAVOVIOHOUG oLVEEDNg. (L. DE -
VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)
® XpNnolomole(Te HOVO YVrola QVTAAAGKTIKA.
® ETIOKEVEG ETUTPETIETAL VA EKTEAOVLVTAL
pévo arno eCelSIKELPEVA CUVEPYEID.

Non gettate gli apparecchi elettrici
assieme ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE: conformemente alla
Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti
di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli
apparecchi elettrici ed elettronici non piu
idonei all’'uso devono essere separati dagli
altri rifiuti e consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

8. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore

STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,

DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi

requisiti di qualita. Per questo motivo siamo

lieti in qualita di produttore di concederle
come cliente finale una garanzia ai sensi
delle condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi

che & dimostrabile essere riconducibili a un

difetto di materiale o un errore di produzione

e che ci vengono segnalati immediatamente

dopo essere stati riscontrati ed entro il

periodo di garanzia. La garanzia vale per tutti

i prodotti STEINEL che vengono acquistati

e utilizzati in ltalia, a esclusione dei prodotti

STEINEL Professional.

Lei puod scegliere di ricorrere alla garanzia

chiedendo la riparazione gratuita, la sostitu-

zione gratuita (all’occorrenza con un modello
successivo equivalente o di migliore qualita)

o I'emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL

da Lei acquistato & di 3 anni (nel caso di

prodotti della serie home 5 anni) a partire

dalla data di acquisto del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i

rischi legati al trasporto della merce che

ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in

aggiunta ai diritti alla garanzia previsti dalla

legge — incluse le disposizioni speciali per la
tutela dei consumatori — e non Ii limitano né

li sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi

diritti previsti dalla legge in caso di

vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente

garanzia tutte le lampadine sostituibili.

La garanzia & inoltre esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto
dovuto all'uso o ad altra ragione naturale
0 in caso di vizi del prodotto STEINEL che
sono da ricondurre a logorio dovuto all’'uso
o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od
al prodotto o in caso di mancato rispetto
delle istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonoma-
mente modifiche o atre trasformazioni
sul prodotto o in caso di vizi che sono
da ricondurre all'impiego di accessori,
complementi o pezzi di ricambio
non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei
prodotti effettuati in modo non conforme
alle istruzioni per I'uso,

3. Xprion cOpdpwva pe Toug
KQAVOVIOHOUG

Or aleOnTrplot SlakoOTTeG SlaBETOLV
TIUPO-AICONTAPQ, O OTIOIOG AVIXVEVEL TNV
QaopaTn Bepuikr aKTIVOBOAID KIVOUHEVWY
OWPATWY (avBpwrtwy, (WwV K.ATL). AUt

n avixveuBeioa BepUIK aKTVOBOAa
HETATPEMETAL NAEKTPOVIKA KAl EVEQYOTTOLEL
QUTOPATA €va CUVOESEPEVO KATAVAAWTH
(r.X. Aaurtripa).

4. HAektpiki oOvoeon

Mpoooxn: To Prnepdepa Twv CLVOECEWV
UTtopEel va TIPoKaAETEeL BAAPBN OTn CUCKELN.
Ymodein: To umepdepa Twv ouVOECEWY

Ba TPOKAAEDEL OTN CUOKELH 1) OTOV

Ttivaka achaAewv BpaxukUKAwA. 2Tnv
TIEPITTWON AUTH TIPETIEL VA YIVEL EK VEOU
QVayvwpLon TwV HEPOVWHEVWY KAAWSIwY Kalt
enavacuvoeon.

5. Eykatdotaon

o EAEyxeTe OAA TA 6APTAPATA YA TUXOV
QI

® >e mepimtwon BAaBwV Gev ETITPEMETAL N
A€lToLPYia ToL TIPOIBVTOC.

® Katd Tnv eyKaTaoTaon TG CUOKEUNG
TIPETIEL VA TIPOCEEETE WOTE N OTEPEWOT
NG va yivel Xwpig va eridexeTal
Kpadaopoug.

o EriAeé€Te KaTAAANAO onueio eykatdoTaong
AapBdavovTag urdPn TNV eUREAEI Kal TNV
avixveuon kivnong.

6. KaBapiopog kat ppovrida

H ouokeur dev xpetdletal cuvtripnon.

Kivéuvog Adyw nAekTpikol pedpatog!

H emadr) Tou vepoL pe pevpatodépa

e€apTHATA PTOPE! VA TIDOKAAEDEL

NAEKTPIKO OOK, eykavpata rj kat Bdvaro.

o KaBapioTe TN OUOKEUN) OE OTEYVN
KATAOTAON.

Kivéuvog bAK@V {npwv!

H xprjon AavBacpgévou armoppunavTtikon

UTTopEl va TIPOKAAETEL (LG 0T CUOKEUN).

* KaBapioTe TN OLOKELN| PE €va eENaPPA
VOTIOPEVO TTaVi XWwpIG armoppuravtko.

7. Amnoéoupon

HAEKTPIKEG OUOKEVEG, EEAPTAHATA KAl

OLOKeLAOo(EG Ba TIPETEL va aroolpovTal e

TPOTIO PINKO TIPOG TO TEPIBAANOV Kal va

QVOKUKAWVOVTAL.

Aev eTuTpENETAL VA TIETATE

NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKIAKA

arnoppiypatal

Movo yia xwpeg EE: 20pdwva pe v
loxvovoa Evpwrtdikr) Odnyia oxeTikd pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG Kal TNV ePApPOyr TNG OE EBVIKO
Sikalo TIPETIEL Ot AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG
OUOKEUVEG VA ArocLPOVTAL EEXWPLOTA Kal va
odnyouvtal oe AVaKUKAWGON GIAKH TTPOG

TO TEPIBAAAOV.

8. Eyylnon katackevaotn

Autd T0 ipoidv STEINEL kataokeudotnke
UE UEYIOTN TIPOCOXT, EAEYXBNKE OXETIKA
UE TN AEITouPYia TOL Kat TNV TEXVIKN TOU
aoddaiela olPGWVA PE TOUG IOXUOVTEG
KQVOVIOHOUG Kal KATOTIV LTIORARBNKE o€
SEYUATOANTITIKO EAEYXO.
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H etapia STEINEL avahapBdvel Tnv eyyunon
YO QTIPOOKOTITN KATAOTACN KAl AEITOUpYia.
O xpdvog eyyunong avépxetatl oe 36 priveq
Kat apxiCel Ye TNV NuUéPa MWANoNg otov
katavaAwTr. Ermdlopbwvoupe erattwuara,
Ta oroia odeilovtal oe ohAAATA UAIKOU

r| EpYO0TACIOU, N EYYUNTIKY Araitnon
EKTTANPWVETAL PE ETIOKELN 1) QVTIKATACTACN
ENATTWHATIKWY EEAPTNHATWY clUdWVA pE
OIKA pag eriAoyn.

H eyyunTikr anaitnon exrirTel yia PAABeQ
oe GBepOPEVA eEQPTAUIATA OTIWG ETTONG
yia BAAREC Kal EAATTWHATA TTOL odeAovTal
OE AKATAAANAO XEIPIOUO 1 AKATAAANAN
ouvtripnon. Mepartépw enaxkoAoLBeG
BA&ReC o€ EEva avTiKeipeva AroKAEOVTAL.

H eyyunon napéxeTat ovo epocov

N OUOKELr] AMOOTAAE! OE PN
QAMOCUVAPHOAOYNUEVN HoPd PE CUVTOUN
nieplypadr) BAARNG, anddelén Tapeiov 1y
TIHOAOYIO (NUEPOUNVIa ayopdg Kat oppayida
€UMOPOU), KAAG CUCKEUACHEVN OTNV
appodia urnpeoia oepPIC.

ZEpPIG ETIIOKELNG: A ETIOKEVEG PETA TNV
TIAPOS0 TOU XPOVOU EyYUNONG I ETIOKEVES
EAATTWHATWY XWPIG eyyuNnTIKY amaitnon
aneuBuvBeiTe 0TO TANCIECTEPO CEPRIC Yia va
mAnpodopnBeite TN SuvaTATNTA ETIOKEVNAG.

1. Onemli triin bilgileri

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa
basilmasi, ancak onayimiz alinarak
mUmkdnddr.

2. Genel giivenlik uyarilari

Elektrik carpmasi riski!

230 V‘ta hayati tehlike s6z konusudur!

o Cihaz Uzerindeki tUm calismalardan dnce,
elektrik beslemesini kesin!

¢ Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik
tesisatinda enerji kesik olmalidir. Bu neden-
le ilk olarak elektrigi kapatin ve bir kontrol
kalemiyle enerjinin kesildigini kontrol edin.

e Cihazin kurulumunda, elektrik sebekesinde
yapilan bir galisma stz konusudur.
Bu ylzden, geleneksel kurulum yonergeleri
ile baglanti kosullarina uygun bir uygulama
yapilmalidir. (6rn. DE - VDE 0100, AT -
OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

e Onarimlar sadece, uzman atolyeler
tarafindan gerceklestirilebilir.

3. Amacina uygun kullanim

Sensorll anahtar, hareket eden viicutlarin
(insanlar, hayvanlar, vb.) yayllan gérinmez
1st radyasyonunu algilayan bir piro sensor ile
donatiimistir. Kaydedilen bu isi radyasyonu
elektronik forma donUstUrlltr ve buna bagl
bulunan bir kullanici cihaz (6m. bir lamba)
calistirilir.

4. Elektrik baglantisi

Dikkat: Baglantilarin karistirimasi, cihazin
hasar gérmesine yol acabilir.

Not: Baglantilarin karistirimasi, cihazda
veya sigorta kutunuzda bir kisa devreye
neden olur. Bu durumda, kablolarin hepsini
tekrar tanimlamak ve yeniden birlestirmek
zorundasiniz.

8. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in
varnosti po veljavnih predpisih ter konéno
podvrzen nakljuéni kontroli. Steinel daje
garancijo za brezhibno stanje in funkcional-
nost proizvoda. Garancija velja 36 mesecev
od dneva nakupa in se zacne z dnem
prodaje izdelka stranki.

Odstranjujemo pomanikljivosti, ki so posledi-
ca napak v materialu ali izdelavi, obveznost
garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali
menjavi delov z napakami po nasi izbiri.
Garancija ne velja pri poskodbah obrabnih
delov in za Skode in pomanikljivosti, do
katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe ali
vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na drugih
predmetih so izklju¢ene. Garancija bo
odobrena v primeru, da posliete nerazstav-
lieno napravo s kratkim opisom napake ter
potrdilom o nakupu oz. racunom (datum
nakupa in Stampilika trgovca), dobro
zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.
Servis za popravila: Po poteku garancijske
dobe ali pri napakah brez garancijske pravice
se posvetujte z nasim servisnim obratom
glede popravila.

1. Vazne informacije o
proizvodu
Pazljivo procitajte i sacuvajte!
— Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak
i djelomican, dopusten je samo uz nase
odobrenje.

2. Opce sigurnosne napomene

Opasnost od strujnog udara!

Pri 230 V postoji opasnost za zZivot!

 Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

¢ Prilikom montaze elektri¢ni vod koji treba
prikljuciti ne smije biti pod naponom. Zbog
toga kao prvo morate iskljuciti struju i
pomocdu ispitivaca napona provijeriti je li
uspostavlieno beznaponsko stanje.

* Priinstalaciji uredaja radi se s mreznim
naponom. Stoga se ona mora provoditi
stru¢no i u skladu s uobicajenim drzavnim
propisima o instalacijama i uvjetima
priklju¢ivanja (npr. DE - VDE 0100,

AT - OVE / ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)

* Koristite samo originalne rezervne dijelove.

® Popravke smiju obavljati samo stru¢ne
radionice.

3. Namjenska uporaba

Senzorske sklopke imaju pirosenzor koji
detektira nevidljivo toplinsko zraCenije tijela
koja se pred njim krecu (jjudi, Zivotinje itd.).
To registrirano toplinsko zracenje elektronicki
se pretvara i ukljucuje se priklju¢en potrosac
(npr. svjetilika).

4. Elektri¢ni priklju¢ak
Pozor: Zamjena priklju¢aka moze uzrokovati
ostecenje uredaja.
Napomena: Slu¢ajna zamjena prikljucaka
u uredaju ili VaSem ormari¢u za osigurace
uzrokovat ¢e kratki spoj. U tom slucaju jos
jednom se moraju identificirati pojedini kabeli
i ponovno spajiti.

5. Montaj

* B(itln yapi parcalarinda hasar kontrolti yapin.

¢ Hasarlar oldugunda, GriinG isletime almayin.

e Cihazin montaji sirasinda, titresime maruz
kalmayacak sekilde sabitlenmesine dikkat
edilmelidir.

e Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini
g6z énline alarak, uygun montaj yerini segin.

6. Temizlik ve koruyucu bakim
Cihaz bakim gerektirmez.
Elektrik akimi nedeniyle tehlike!
Elektrik ileten parcalara suyun temasi, elektrik
carpmasina, yaniklara veya élime yol agabilir.
¢ Cihazi yalnizca kuru haldeyken temizleyin.
Maddi hasar tehlikesi!
Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz
zarar gorebilir.
¢ Cihazl, deterjan kullanmadan hafif nemli bir
bezle temizleyin.

7. Tasfiye
Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar,
cevre dostu bir dontstime gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlarn evsel atiklarin
icine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin: Atik Elektrikli ve
Elektronik Cihazlar icin gegerli olan Avrupa
yonergesine ve bunun doénlstigu ulusal
yasaya gore, artik kullanilamayacak haldeki
elektrikli cihazlarin ayri toplanmasi ve bir
gevre dostu geri doéntstme gonderilmesi
zorunludur.

8. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urtind, buylk bir itinayla
Uretilmis, fonksiyon ve glvenlik kontrolleri ge-
cerli talimatlar uyarinca yapilmis ve ardindan
bir numune kontroltine tabi tutulmustur.
STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon
garantisi vermektedir. Garanti slresi 36 ay
olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle baslar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynak-
lanan kusurlar tarafimizca giderilmektedir;
garanti hizmeti, tercinimize bagh olarak
Kusurlu parcalarin onarimi veya degisimi
seklinde gerceklesir. Garanti hizmeti, agsinma
parcalarindaki hasarlari, usulline aykiri
uygulama veya bakim sonucunda meydana
gelen hasar ve kusurlari kapsamaz. Yabanci
cisimlere yansiyan dolayli zararlar, garanti
kapsami digindadir. Garanti yukimIGligu
ancak, cihazin agllmamig halde kisa

hata aciklamasi, kasa fisi veya faturasiyla
(satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam
ambalajlanmis sekilde ilgili servis istasyonuna
gonderilmesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi: Garanti sUresinin dolmasi
veya garanti kapsamina girmeyen kusurlar
halinde, onarim olanagi konusunda Ittfen en
yakin servis istasyonuna daniginiz.

1. Fontos termékinformaciok

Kérjlk, olvassa el figyelmesen és 6rizze

meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélytinkkel
szabad.

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na
ostecenja.

o U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

® Prilikom montaze uredaja potrebno je paziti
na to da se pri¢vrsti stabilno.

e Odabrati prikladno mjesto montaze
uzimajudi u obzir domet i detektiranje
pokreta.

6. Ciscéenje i njega

Uredaj ne treba odrzavati.

Opasnost od elektri¢ne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode

el. struju moZze uzrokovati elektri¢ni Sok,

opekotine ili smrt.

e Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj moZete ostetiti koriStenjem pog-

reSnog sredstva za Ciscenje.

e Cistite uredaj blago nakvasenom krpom
bez sredstva za Ciscenje.

7. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba
zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na
reciklazu.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU: Prema vaZec¢oj Europs-
koj direktivi za stare elektri¢ne i elektronicke
uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu
koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski na¢in odvozom na reciklazu.

8. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om
paznjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost
ispitani su prema vaze¢im propisima i na
kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka.
Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok
iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom
prodaje potrosacu. Uklanjamo nedostatke
koji su posliedica greSaka na materijalu li
tvornicke greske, usluga jamstva izvrSava
se popravkom ili zamjenom dijela s greSkom
po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u
sluGaju ostecenja na potrosnim dijelovima,
kao ni $teta i nedostataka koji nastanu
zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Posliedi¢ne stete na drugim predmetima
su isklju¢ene. Jamstvo se priznaje samo
ako nerastavljeni, dobro zapakiran uredaj
posaljete zajedno s kratkim opisom greske
i raGunom (datum kupnije i pecat trgovine)
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke: Nakon isteka
jamstvenog roka ili kad se utvrdi
nedostatak bez jamstva, raspitajte se

u najblizoj servisnoj sluzbi o moguénosti
popravka.

1. Oluline tooteteave

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka
valjavétteliselt, ainult meie ndusolekul.
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2. Altalanos biztonsagi ttmutatasok

Aramiités veszélye!
A 230V életveszélyes!
* Munkavégzés elétt szakitsa meg a készllék
tapfeszlitségét!
o Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezeték-
nek feszUltségmentesnek kell lennie. Ezért
a szerelés megkezdése el6tt kapcsolja le az
aramot, és feszlltségjelzével ellenérizze a
feszUltségmentességet.
A berendezés felszerelésekor halozati fes-
zUltséggel végzett munkardl van szo. Ezért
azt szakszerl modon, a sajat orszagaban
szokasos bekdtési eléirasok betartasaval,
és a csatlakoztatasi feltételek figyelembe
vételével kell elvégezni. (pl. DE-VDE 0100,
AT-OVE / ONORM E8001-1, CH-SEV 1000)
o Csak eredeti potalkatrészeket haszndljon.
o Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

3. Rendeltetésszeri hasznalat

A mozgéasérzékel6-kapcsolok piro-érzékelSvel
vannak felszerelve, amelyek a mozgé testek
(emberek, dllatok, stb.) dltal kibocsatott,
lathatatlan hésugarzast érzékelik. Az eszkdz a
felfogott hésugarzast elektronikus jellé alakitja,
és ennek segitségével kapcsolja be a csatla-
koztatott fogyasztot (pl. egy vilagitdtestet).

4. Elektromos csatlakozas

Figyelem: A csatlakozok felcserélése a
berendezés karosodasahoz vezethet
Figyelmeztetés: A csatlakozasok felcserélése
a berendezésben vagy annak biztositékdobo-
zéban révidzarlathoz vezet. Ebben az esetben
ismét azonositani kell az egyes kabeleket, és
Ujbdl Ossze kell kotni Gket.

5. Szerelés

* Minden alkatrészt ellenérizzen sériilés
szempontjabdl.

* Sérillések esetén ne vegye haszndlatba
a terméket.

* A berendezés felszerelésekor Ugyelien
arra, hogy az razkédasmentesen legyen
rogzitve.

* A hatétavolsag és a mozgasérzékelés
tekintetbe vételével valasszon alkalmas
helyet, ahova felszerelheti a készliléket.
6. Tisztitas és apolas

A berendezés nem igényel karbantartast.

Aramiités veszélye!

Aram alatt 16v6 alkatrészeket tartalmazo viz

megérintése dramUtéshez, égési sérllésekhez

vagy halélos balesethez vezethet.

* A berendezést csak szdraz dllapotaban
tisztitsa.

Anyagi karok veszélye!

A rosszul megvalasztott tisztitdszer megron-

gélhatja a készlléket.

¢ A berendezést egy enyhén benedvesitett
ruhdval, tisztitdszer hasznélata nélkul
tisztitsa.

7. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek, a
tartozékok és a csomagolas kérnyezetbarat
Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos késziilékeket
a haztartasi szemétbe!

2. Uldised ohutusjuhised

Elektril66gi oht! 230 V on eluohtlik!

* Katkestage enne igasuguseid t6id seadme
kallal pingetoide!

* Monteerimisel peab kilgelihendatav
elektrijuhe olema pingevaba. Selleks
ltlitage esmalt elektrivool vélja ja kontrollige
pingetestri abil pingevabadust.

* Seadme paigaldamisel on tegemist td6ga
vorgupingel. Seda tuleb teostada seet6ttu
asjatundlikult vastavalt riigisisestele ees-
kirjadele. (nt: DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

* Kasutage ainult originaalvaruosi.

* Remonti tohivad teha Uksnes oskustoo-
kojad.

3. Nouetekohane kasutus

Sensorilllitil on ks plUrosensor, mis tuvastab
likuvate kehade (inimesed, loomad jne)
nahtamatut soojuskiirgust. Registreeritud
soojuskiirgus teisendatakse elektrooniliselt

ja lulitab kdlge Uhendatud tarbija (nt valgusti)
sisse.

4. Elektriline Ghendamine

Tahelepanu! Unenduste dravahetamine voib
kahjustada seadet.

Markus. Uhenduste omavaheline &ravahe-
tamine pdhjustab seadmes voi kaitsmekar-
bis IUhise. Sel juhul tuleb Uksikud kaablid
veelkord identifitseerida ning uuesti kilge
Uhendada.

5. Montaaz

o Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.

o Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

* Seadme paigaldamisel tuleb siimas pi-
dada, et see kinnitataks raputuskindlalt.

* Valige tdoraadiust ja likumise tuvastamist
arvesse vottes sobiv montaazikoht.

6. Puhastamine ja hoolitsus

Seade ei vaja hooldamist.

Oht elektril66gi tottu!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega

vOib pdhjustada elektriSokki, pdletusi voi

surma.

* Puhastage seadet ainult siis, kui see on
Kkuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite tottu voib seade

kahjustada saada.

* Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja
arge kasutage puhastusvahendeid.

7. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid
tuleb suunata keskkonnateadlikku taaska-
sutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulkal!

Ainult ELi riikidele: Vastavalt vanu

elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa méaéarusele
ja selle rakendamisele rahvusvahelises
diguses tuleb kasutuskolbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning

suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Csak EU-tagallamoknak: A hasznalt
elektromos és elektronikus berendezése-
kre vonatkozo hatdlyos eurdpai irdnyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszer-
be t6rténd atlltetése szerint a mar nem
mUkddéképes elektromos berendezéseket
kulon kell gytijteni és kdrnyezetbarat Ujraha-
sznositasukrol kell gondoskodni.

8. Gyari garancia
Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb
gondossaggal gyartottak, mikodését és
biztonsagossagat az érvényes eldirasok
szerint bevizsgaltak, majd szUroproba
szerten ellendrizték. A Steinel garanciat vallal
a kifogastalan mindségre és mikodésre.
A garancia ideje 36 honap, ami a vasarlas
napjan kezdddik. Minden olyan hibat
kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara
vezethetd vissza. A garancia teljesitésének
maodjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas
alkatrész megjavitasa vagy kicserélése.
A garancia nem vonatkozik a kopdalkatrés-
zeken bekdvetkez6 karokra, valamint az
olyan kérokra és hianyosséagokra, amelyek
a szakszerltlen kezelés vagy karbantartas
miatt kdvetkeznek be. Idegen objektumokon
keletkezd kdvetkezmeényes karok ki vannak
zérva a garancia korébdl.
Garanciat csak akkor vallalunk, ha a készulé-
ket szétszereletlen dllapotban jol becso-
magoljak, mellékelik a hiba rovid leirdsat, a
(vasarlas idépontjaval és a keresked6 pec-
sétjével ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat,
és ezeket elklldik az illetékes szerviznek.
Javité szolgalat: A garanciaidé lejarta utan,
vagy a garancia hatdlya ala nem tartozé hia-
nyossagok esetén tudakolia meg az Onhéz
legkdzelebb esé szerviziinkben, hogy milyen
lehetéségei vannak a helyredllitasra.

1. Dulezité informace o vyrobku

Pozorné si je prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem. Dotisk,
i Castecny, jen s nasim souhlasem.

2. VSeobecné bezpec¢nostni pokyny

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem!

Napéti 230 V je Zivotu nebezpecné!

e Pred zahajenim jakychkoli praci na pristroji
prerusit privod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt

béhem montaze pod napétim. Proto je

nejprve treba vypnout proud a poté pomo-

ci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je

vedeni bez napéti.

Pri instalaci pfistroje se jedna o praci na

sitovém napéti. Musi proto byt provedena

odborné podle obvyklych predpist pro

instalaci elektrickych zarizeni a podminek

jejich pripojeni dle CSN. (napt. DE — VDE

0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,

CH - SEV 1000)

® PouZivejte jen origindlni nahradni dily.

® Opravy mize provést jen odborny servis.

3. Pouzivani v souladu s uréenim

Senzorové spinace jsou vybaveny pyroelek-
trickym senzorem, ktery zaznamenava nevi-
ditelné tepelné zareni vydavané pohybuijicimi
se tély (osob, zvirat atp.).

8. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima
hoolikusega, on talitluslikult ja ohutusalaselt
kehtivate eeskirjade alusel kontrollitud ning
seejérel labinud pistelise kontrolli.

Steinel annab garantii toote laitmatu kvalitee-
di ja todkorras oleku kohta. Garantiiaeg on
36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise
paevast.

Meie remondime materjalist voi tootmisvi-
gadest tulenevad puudused, garantiijuh-
tumi korral seade kas remonditakse voi
puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule
otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate
osade ning kahju ja puuduste kohta, mis on
tekkinud oskamatu késitsemise voi hoolduse
tagajarjel. Edasised vooresemetele
pohjustatud jargkahjud on valistatud.
Garantiinbuet aktsepteeritakse ainult siis,

Kui osandamata seade saadetakse koos
vea luhikirjelduse, kassatseki voi arvega
(ostukuupaev ja mulja tempel) ja korralikult
pakituna vastavasse teeninduspunkii.
Remonditeenus: Pérast garantiiaja 16ppu
vOi puuduste korral, millele garantii ei kehti,
kUsige parandamisvdimaluste kohta lahimast
teenindusjaamast jarele.

1. Svarbi informacija apie
gaminj
Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!
— Autoriy teises saugomos. Perspausdinti,
taip pat ir atskiras istraukas, leidziama tik
gavus musy sutikima.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Elektros smugio pavojus!

230 V kelia pavojy gyvybei!

® Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite
elektros energijos tiekima!

* Montuojant prijungiamajame elektros

laide neturi buti jtampos. Todél visy pirma

atjunkite elektros srove ir jtampos rodytuvu

patikrinkite, ar néra jtampos.
 Prietaiso jrengimas — tai darbas, susijgs

su elektros maitinimo tinklo jtampa. Todeél

ji reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis

Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis

ir jungimo taisyklémis.

(pvz., DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM

E8001-1, CH- SEV 1000)
¢ Naudokite tik originalias atsargines dalis.

* Remonto darbus galima atlikti tik speciali-
zuotose remonto dirbtuvése.

3. Naudojimas pagal paskirtj
Sensoriniame jungiklyje sumontuotas vienas
piroelektrinis jutiklis, kuris fiksuoja judanciy
kUny (Zmoniy, gyvuny ir t. t.) skleidziama
nematoma Siluming spinduliuote.

Si uzfiksuota skleidziama Siluma paverciama
elektroniniais signalais, jjungianciais prijungta
vartotoja (pvz., Zibinta).

4. Elektros jungtis

Démesio! Neteisingai sujunge laidus, galite
sugadinti prietaisa.

Pastaba: neteisingai sujungti laidai sukelia
trumpajj jungima prietaise arba paskirstymo
spintoje. Tokiu atveju reikia dar kartg identifi-
kuoti atskirus kabelius ir prijungti i$ naujo.

Takto zaznamenané tepelné zareni je pak
elektronicky prevedeno na signal zplisobuiici
zapnuti pripojeného spotrebice (napr.
osvétleni).

4. Elektrické pfipojeni
Pozor: Zaména vodict mize mit za nasle-
dek poskozeni pristroje.
Upozornéni: Pripadna zaména privodd
zpUsobi po zapnuti zkrat v pristroji nebo
pojistkové krabici. V tomto pripadé je nutno
jednotlivé kabely opakované identifikovat
a poté znovu zapojit.

5. Montaz

® Zkontrolovat poskozeni u vSech
konstrukénich dild.

® P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

* Pri montazi pristroje dbat, aby byl upevnén
bez otiesu.

* Vhodné montazni misto vybrat pfi
zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu.
6. Cisténi a Gidrzba

Pristroj je beztidrzbovy.

Ohrozeni elektrickym proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily mdze vést

k Urazu elektrickym proudem, popaleninam

nebo smrti.

* Pristroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpecéi vécnych skod!

Pouzitim nespravného Cisticiho prostfedku

muze byt pfistroj poskozen.

o Pristroj vycistéte mirné navih¢enou utérkou
bez Cisticich prostredkd.

7. Likvidace

Elektricka zafizenl, pfisluSenstvi a obaly

by mély byt odvezeny k ekologickému

opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do

domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU: V souladu s platnou
evropskou smérnici o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni
do nérodniho préava musf byt nepouzitelna
elektricka zafizeni separovana a odevzdana
k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

8. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s ma-
ximalni pozornosti vénovanou jeho funkénosti
a bezpecnosti, které byly vyzkouseny podle
platnych predpist, pricemz se vyrobek rovnéz
podrobil naméatkové vystupni kontrole. Firma
Steinel prebira zaruku za bezvadné provedeni
a funkcnost. Zaruka se poskytuje v délce

36 mésicll a zatina dnem prodeje vyrobku
spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni
vady a zévady zapfic¢inéné vadnym materia-
lem, pficemz zaruka spociva v opravé nebo
vymené chybného dilu dle naseho vybeéru.
Zéruka se nevztahuje na Skody na dilech
podléhajicich opotrebeni, na Skody a vady
zapricinéné nespravnym zachazenim nebo
udrzbou. Uplathovani dalsich narokd nas-
lednych skod na cizich vécech je vylouceno.
Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li ne-
demontovany pristroj dobre zabalen, prilozen
kratky popis zavady, pokladni stvrzenka nebo
faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu pfislusného servisu.

5. Montavimas

o Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.
¢ Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.
* Montuodami prietaisa pasirinkite nuo
vibracijos apsaugota vieta.
¢ Pasirinkite tinkama montavimo vieta at-
sizvelgdami | jautrumo zonos ilgj ir judéjimo
fiksavima.
6. Valymas ir priezitra
Prietaisui technine prieZitira nereikalinga.
Elektros srové kelia pavojy!
Ant daliy, kuriomis teka srové, patekus
vandens galima patirti elektros smagj, nude-
gimus arba zati.
 Prietaisg valykite tik sausos buklés.
Turtiniy nuostoliy pavojus!
Naudodami netinkama valymo priemone
galite sugadinti prietaisa.
* Prietaisg valykite Siek tiek sudrekintu
skudureliu be valymo priemoniy.

7. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi
buti perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
NeiSmeskite elektros prietaisy kartu
su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims: remiantis galiojancia
Europos Sajungos Direktyva deél elektros ir
elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo
i nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi bati renkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

8. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin
kruopsciai, pagal galiojan¢ias normas
patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. ,Steinel* suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis
skai¢iuojamas nuo prietaiso pardavimo
vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus,
susijusius su medziagy arba gamybos
broku; garantiniu laikotarpiu, msy nuoZitra,
prietaisas nemokamai remontuojamas arba
keic¢iamos sugedusios dalys.

Garantija netaikoma susidévin¢ioms dalims,
taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo
naudojimo arba netinkamos priezitros.
Kitiems daiktams padaryta Zala neatly-
ginama. Garantija taikoma tik tuo atveju,

jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu
gedimo aprasymu, kasos Cekiu arba saskaita
(pirkimo data ir pardavéjo antspaudu), tin-
kamai supakuotas atsiun¢iamas | atitinkama
techninés priezitiros tarnybos vieta.
Remontas: pasibaigus garantinio aptarn-
avimo laikotarpiui arba esant gedimams,
kuriems garantiné priezitira negalioja, dél
remonto galimybiy teiraukités artimiausiame
aptarnavimo centre.

1. Svariga informacija par preci
Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!
— Autortiesibas ir aizsargatas.

Parpublicésana, art atsevisku izvilkumu

veida, tikai ar musu atlauju.

Servisni opravny: Po uplynuti zaruéni doby
nebo v pripadé zavad bez naroku na zaruku
se ve vasem nejblizSim servisu zeptejte na
moznost opravy.

1. Doélezité informacie
o produkte
Pozorne si ich preditajte a uschovajte!
— Chranené autorskym pravom. Dotla¢, aj

ked'iba v skratenej verzii, je povolena iba
s nasim suhlasom.

2. VSeobecné bezpecnostné
pokyny

Nebezpeéenstvo Urazu elektrickym

pradom! Pri 230 V hrozi nebezpecéenstvo

ohrozenia zivota!

® Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste
privod napétial

* Pri montazi musf byt pripéjané elektrické
vedenie bez napétia. Preto je potrebné naj-
skor vypnut elektricky prid a skontrolovat
beznapétovost pomocou skusacky napétia.

o Priindtalacii pristroja ide o pracu so
sietovym napatim. Instaldcia sa preto musf
vykonat podla instalacnych predpisov a
podmienok pripojenia platnych v danej
krajine (napr. DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E8001-1, CH-SEV 1000).

¢ Pouzivajte iba origindlne ndhradné diely.

® Opravy smu vykonavat iba autorizované
servisné dielne.

3. Spravne pouzivanie
Senzorové spinace su vybavené pyrosen-
zorom, ktory snima neviditelné tepelné
Ziarenie pohybujucich sa telies (ludi, zvierat
atd’). Toto zaznamenané tepelné Ziarenie sa
elektronicky spracuje a pripojeny spotrebic
(napr. svietidlo) sa zapne.

4. Elektrické pripojenie

Pozor: Zdmena vodi¢ov méze viest k posko-
deniu pristroja.

Upozornenie: Zémena pripojok vedie

k skratu v pristroji alebo v skrinke s poistka-
mi. V tomto pripade jednotlivé kéble este raz
identifikujte a nanovo zapojte.

5. Montaz

o V3etky diely skontrolujte vzhladom na
poskodenie.

® Pri poSkodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

* Pri montdzi pristroja dbajte na to, aby bol
upevneny na mieste bez otrasov.

* \/yberte vhodné miesto montaze,
zohladnite dosah a snimanie pohybu.

6. Cistenie a starostlivost
Pristroj nevyzaduje Udrzbu.
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!
Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elek-
tricky prud, moéze dojst k elektrickému Soku,
popéleninam alebo smrti.
e Pristroj Cistite iba v suchom stave.
Nebezpecenstvo materialnych $kod!
Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim
nevhodnych Cistiacich prostriedkov.
e Pristroj Cistite mierne navin¢enou handrou
bez Cistiaceho prostriedku.

2. Visparéji drosibas noradijumi
Risks sanemt triecienu ar elektribu!
230 V nozime dzivibas briesmas!
® Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,

partraukt stravas padevi tai!
¢ Montazas laika pievienojamais elektribas

vads nedrikst atrasties zem sprieguma.

Tade] vispirms jaatsledz elektriba un ar

sprieguma testeri japarbauda, vai spriegu-

ma vairs nav.
* |erices instaléSana nozime darbu

ar elektrotikla spriegumu. Tade| tas

javeic lietpratigi un saskana ar vietejo

instaléSanas un pieslegsanas tehnisko
prieksrakstu prasibam.

(piem., DE - VDE 0100, AT- OVE /

ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
¢ |zmantojiet tikai originalas detalas.

* Remontdarbus drikst veikt tikai
profesionalas darbnicas.

3. Pareiza lietosana

Sensorslédzis ir aprikots ar piroelektris-

ko sensoru, kas uztver kustigu kermenu
(cilvéku, dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma
starojumu. Sadi uztvertais siltuma starojums
tiek elektroniski parveidots, un pieslégtais
patérétajs (pieméeram, gaismeklis) tiek
ieslegts.

4. Elektriskais pieslegums

Svarigi! Pieslegumu sajauk$ana var izraisit
ierices bojajumus.

Norade! Pieslegumu sajaukSana vélak var
izraisit Issavienojumu iericé vai Jusu sadales
skapi. Sada gadijuma ir atkartoti javeic
atsevisku kabelu noteikSana un savienosana.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav
bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

* Montéjot ierici, japievers uzmaniba, lai tas
tiktu piestiprinats stabili.

* |zvElieties montazai piemérotu vietu, nemot
Véra sniedzamibu un kustibas uztversanu.

6. TiriSana un kopsana
Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Risks saistiba ar elektrisko stravu!
Udens kontakts ar stravu vadosam dalam
var izraisit Soku, apdegumus vai navi.

o Tiriet tikai sausu ierici.

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus tirisanas

lidzeklus.

e Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez
finSanas fidzek|a.

7. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi ja-
nodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim: Atbilstosi Eiropas
vadlinijam par vecam elektroiericem

un elektroniskam iericém, un to lietoju-
mam nacionalas tiesibas, nefunkcéjosas
elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

7. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.
Elektrické zariadenia nevyhadzujte
do komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU: Podia platnej eurdpskej
smernice o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni a jej implementacie
do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat
separovane a odovzdat na

ekologicku recyklaciu.

8. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol
vyrobeny s maximalnou doslednostou,
skontrolovany z hladiska funk&nosti

a bezpecnosti podla platnych predpisov

a nasledne podrobeny nahodnej kontrole.
Spolo¢nost Steinel prebera zaruku za
bezchybny stav a funkénost. Zaru¢na doba
je 36 mesiacov a zacina plynut driom predaja
spotrebitelovi. Odstranime nedostatky, ktoré
vyplyvaju z chyby materiélu alebo vyrobnej
chyby, zaruéné plnenie sa uskutocriuje
opravou alebo vymenou chybnych dielov
podla nasho uvazenia. Zaruc¢né plnenie sa
nevztahuje na poskodenie opotrebovatelnych
dielov ani na skody a nedostatky, ktoré
vzniknd nespravnym zaobchadzanim alebo
udrzbou. Dalsie nasledné skody na cudzich
objektoch su zo zaruky vylucené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa
nerozobrany pristroj s kratkym popisom
chyby spolu s pokladni¢nym dokladom
alebo fakturou (datum kupy a peciatka
predajcu) zasle riadne zabaleny do
prislusného servisu.

Servis pre opravy: Po uplynuti zaru¢nej
doby alebo v pripade chyb, na ktoré sa
nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti opravy
informujte na najbliz8ej servisnej stanici.

1. Wazne informacje dot.
produktu

Zapozna¢ sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie
po uzyskaniu naszej zgody.

2. Ogdline zasady bezpieczeristwa

Niebezpieczerstwo porazenia prgdem!

Przy 230 V wystepuije zagrozenie dla zycia!

® Przed rozpoczgciem wszelkich prac przy
urzadzeniu nalezy odtaczy¢ napiecie
zasilajace!

* Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyé
w czasie montazu, nie moze by¢ pod
napieciem. Dlatego najpierw nalezy
wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia za
pomoca probnika.

8. Razotaja garantija
Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako
rlpibu, ta darbiba un drosiba ir parbaudita
saskana ar speka esosajiem prieksrakstiem,
un nosléguma tas paklauts izlases veida
parbaudei. Steinel garanté nevainojamas
produkta pasibas un darbibu. Garantijas
laiks ir 36 ménesi un ta stajas spéka ar
ierices pardoSanas dienu lietotajam.
Més noverSam trukumus, kas radusies
materialu vai rupnicas kludu del, garantijas
serviss ietver sevi bojato dalu remontu
vai apmainu péc musu izveles. Garantijas
serviss neattiecas uz nodilumam paklauto
dalu bojajumiem, ka art uz bojajumiem un
trikumiem, kas radusies nelietpratigas lie-
toSanas vai apkopes, ka ar kritiena rezultata.
Garantijas saistibas neattiecas uz citiem ob-
jektiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas
rezultata. Garantija ir speka tikai tad, ja
neizjaukta ierice kopa ar isu problémas
aprakstu, kases Ceku vai rékinu (ar pirk§anas
datumu un tirgotaja Zimogu), labi iepakota,
tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.
Remonta serviss: Péc garantijas laika
beigam vai tadu bojajumu gadijuma, uz ku-
riem neattiecas garantijas tiesibas, versieties
tuvakaja klientu apkalposanas centra, lai
noverstu bojajumus.

1. BaxHas nHdopmauus no
NpPoAyKTy
Mpocum TwarenbHO NPoYecTb n
coxXpaHuThb!
— 3aliLLIeHO aBTOPCKUMM NMpaBamMim.
I'IepeneanKa, Tak>XKe Bbloep>xKamu,
TOJIbKO C Hallero cornacus.

2. O6Lwwume yKkasaHus no TeEXHUKe
6e3onacHocTn

OnacHocTb yaapa anekTpu4ecKuM Tokom!
HanpsibkeHue B 230 B onacHo gns xusHn!
 [epep Ha4anom nobbix pPadoT,
NPOBOAVMBIX Ha Npubope, cneayet
OTKIIOYUTL HaMpPshKeHve!
Mpy NpoBEAEH MOHTaXa
NOAKNIOHAEMBIN SNEKTPOMPOBOL, AO/KEH
ObITb 06eCTO4eH. [1oaToMy B nepByto
o4epenb crefyeT OTKIIYUTL NoAayy Toka
1 NMPOBEPUTL OTCYTCTBUE HANPSHKEHVIS C
MOMOLLBIO MHAVKATOPA HAMPSXKEHVIS.
Pa6oTbl no ycTaHoBKe npubopa
OTHOCSTCS K KaTeropu paboT C CeTeBbIM
HanpsbxeHnem. MoaToMy Npu MOHTaXXe
CBETWUNBHVKOB CheayeT cobnoaate
yKasaHvist 1 yCroBWSi, NpVBeLeHHbIe
B VHCTPYKLWM MO MOAKIIOHEHWHO.
(Hanpumep, DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
® |/Icnonb30BaTh TONBKO OpUrHaNbHbIe
3anacHble 4acTu.
® PeMOHT paspeLlasTcs BbINOSHSATb TONBKO
B CNeunanm3npoBaHHbIX MacTEPCKIX.

3. TMpumeHeHne No Ha3Ha4YeHno

CeHCOpHbI NepektodaTeNs OCHaLLEeH
MMPOCEHCOPOM, KOTOPbI PEFUCTPUPYET
HEBUAMMOE TennouanyyeHvie ABIKYLLVIXCS
O6BEKTOB (Ntoaen, XMBOTHbBIX 1 T.4,.).

® Podczas instalacji urzadzenia wykony-
wana jest praca przy obecnosci napigcia
sieciowego. Dlatego nalezy ja wykona¢
fachowo, zgodnie z obowigzujgcymi prze-
pisami dotyczacymi instalacji i podtaczania
do zasilania elektrycznego. (np. DE - VDE
0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)

® Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

¢ Naprawy moga wykonywac jedynie autor-
yzowane punkty serwisowe.

3. Zastosowanie zgodne
z przeznaczeniem

Wytaczniki z czujnikami sa wyposazone w
czujnik piroelektryczny, ktéry odbiera niewid-
zialne promieniowanie cieplne, emitowane
przez poruszajace sie ciata (ludzi, zwierzat
itp.). Zarejestrowane w ten sposob promie-
niowanie cieplne jest przetwarzane przez
uktad elektroniczny, powodujac wiaczenie
podtaczonego odbiornika energii (np. lampy).

4. Przylacze elektryczne

Uwaga: Pomylenie zaciskdw moze
spowodowac¢ uszkodzenie urzadzenia.
Wskazéwka: Pomylenie przewodow

jest przyczyna zwarcia w urzadzeniu

lub w skrzynce bezpiecznikéw. W takim
przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowad
poszczegdline zyly przewoddw i ponownie
je podtaczyc.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.

* W przypadku uszkodzen nie uruchamiac
produktu.

e Przy montazu urzadzenia nalezy zwrécic
na to uwage, aby zamontowac je w
miejscu nie podlegajacym wstrzasom i
drganiom.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania
ruchu.

6. Czyszczenie i konserwacja
Urzadzenie nie wymaga konserwacii.
Zagrozenie stwarzane przez prad elek-
tryczny!

Kontakt elementéw przewodzacych prad

z woda moze prowadzi¢ do porazenia

pradem, poparzen lub smierci.

¢ Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.

Niebezpieczerstwo uszkodzen!

Nieodpowiednie srodki do czyszczenia moga

spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

e Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko
zwilzonej szmatki bez detergentow.

7. Utylizacja
Urzadzenia elektryczne, akcesoria i
opakowania nalezy odda¢ do recyklingu
przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen
elektrycznych wraz z odpadami
z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE: Zgodnie z obowigzu-
jacymi dyrektywami europejskimi w sprawie
zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa
krajowego nienadajace sie do uzytkowania
urzadzenia elektryczne nalezy odbierac¢
osobno i poddawac recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.

PervcTpripyemoe Takvim 06pa3om
Tennousnyy4eHne npeobpasyerca
3MIEKTPOHHBIM YCTPONCTBOM B CUrHan,
KOTOpbI BbI3bIBAET BKITHOHEHNE
noTpeduTens (HanpuMep, CBETUNBHUKA).

4. JnekTpuyeckoe NnopkoYeHne

BHumaHue: HenpasuibHoe npricoeamHeHmne
NPOBOLOB MOXET MPUBECTY K MOBPEMXAEHMIO
CBETUNBbHMKA.

YkasaHue: HenpasunsHoe

MpricoeanHeHne NPOBOLAOB B NpuGope

nnv B Balem pacnpenenvtenisHom

ALLYKE C NPefoXPaHUTENSAMY NMPUBOANT K
KOPOTKOMY 3amblkaHuiio. B Takom cnydae
PEKOMEHAYETCS ellie pa3 NPOBepHTL
NPOBOZA 1 32HOBO MOAKIOUNTL KX,

5. MoHTax

 [1poBepUTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE AeTanu
Ha npeaMeT NOBPEXIEHS.

© [1pu1 NOBPEXAEHUSX HE BKITKOHATb MPOAYKT.

® [pn MOHTaXXe Npubopa CneanTb 3a Tem,
YTOBbI OH Kpenuncst 6e3 BUGpaLmA.

® BribpaTtb noaxofsilee Mecto ansa
MOHTaXa C y4eTOM pauyca AeicTBIs 1
perncTpaLmmn ABYXKEHNA.

6. Yuctka mn yxop

Mprbop He TpebyeT TEXHNHECKOro

0BCNY>KMBAHWS.

OnacHocTb 13-3a yaapa anekTpu4eckum

TOoKOM!

MonapaHve BoAbl Ha TOKOMPOBOASLLINE

LeTan MOXeT NpYBOAUTb K yaapy

3MEKTPUHECKIM TOKOM, OXKOram vnn

neTanbHOMy 1CXoay.

® YyCTUTL MPUOOP TOMBKO B CyXOM
COCTOSAHMN.

OnacHOCTb UMYLLECTBEHHOrO Yylepoba!

HenpaunbHble YMCTALLME CPEACcTBa MOTyT

noBpeanTL 3enue.

® YycTUTb NPUBOP Cnerka yBnakHeHHoM
TPSANKOW 6€3 YNCTALLMX CPEACTB.

7. Ytunusauus
DNEKTPONPUEOPEI, KOMIMIIEKTYIOLLE
1 yNaKoBKy CieayeT HanpasnsTb Ha
3KOMOTVHHYIO BTOPUHYHYIO MEpepasoTky.

He BbIGpackiBaTh aneKkTponpréops!
B ObITOBbIE OTXOb!!

Tonbko gns ctpan EC: CornacHo
[encTBytoLLen EBponeiickol AnpekTse

Mo OTPaBGOTaHHOMY NEKTPUHECKOMY

1 9NEKTPOHHOMY 060PYAOBaHMIO 1

ee peanmsaLmy B HaUyoHabHbIX
3aKoHOZaTeNbCTBax OTpaboTaHHbIe
3M1EKTPONPUBOPBI AOMKHLI COBUPaTLCS
OTAENBHO U HANPAaBAATLCSA Ha AKONOMUYHYHO
BTOPUYHYIO NepepadoTKy.

8. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja

najwyzsze standardy jakosci.

Z tego powodu z przyjemnoscia, jako

producent udzielamy Paristwu, czyli klientowi

koricowemu, gwarancji zgodnie z ponizszymi
warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktore w

mozliwy do zweryfikowania sposéb

wynikaja z bledéw materiatowych lub
produkeyjnych oraz ktére zostang nam zgto-
szone niezwtocznie po wykryciu i w okresie
obowigzujgcej ochrony gwarancyjnej.

Gwarancja obejmuje wszystkie

produkty STEINEL, ktére beda zakupione

i uzytkowane w Polsce, z wytaczeniem

produktéw STEINEL Proffesional.

Moga Panstwo dokona¢ wyboru, w jaki

sposdb swiadczone beda ustugi gwaran-

cyjne — poprzez bezptatng ustuge naprawy,
bezpfatng wymiane

(ew. na model kolejny o tej samej lub wyzszej

jakosci) lub wystawienie uznaniowego

dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Parstwa

produkt STEINEL wynosi 3 lata (w przypad-

ku produktow serii XLED home 5 lat) i w

kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty

zakupu produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy

odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe

zwigzane z przesytka zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie

wystepowania wad, nieodptatnos¢

Opisane tu $wiadczenia obowigzuja do-

datkowo do ustawowych roszczen z tytutu

rekojmi, wigczajac szczegdlne przepisy doty-
czace ochrony konsumenta, i nie ograniczaja
ich ani nie zastepuja.

Z ustawowych praw, przystugujacych w

przypadku wystgpienia wad, korzystaja

Paristwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwaranciji

Gwarancja nie sa objete stanowczo zadne

wymienialne zaréwki. Poza tym gwarancja

nie obejmuije:

— w przypadku zuzycia czesci produktu
uwarunkowanego eksploatacja lub innego
naturalnego zuzycia, badZ wad produktéw
STEINEL, ktdre wynikaja z uwarunkowa-
nego eksploatacja lub innego naturalnego
zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu nie-
zgodnie z przeznaczeniem lub w sposdb
nieprawidfowy badz nieprzestrzegania
wskazowek dotyczacych uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy
lub przebudowy, badz innych modyfikacji
produktu, lub wady wynikajg ze stoso-
wania akcesoriéw, czesci zamiennych i
uzupetniajacych, ktére nie sa oryginalnymi
produktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktow
nie byta wykonywana zgodnie z instrukcja
obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano
zgodnie z wytycznymi dotyczacymi
instalacji STEINEL,

— w przypadku szkod lub strat powstatych
podczas transportu.

8. TlapaHTus nponssoguTens

[anHoe n3penvie nponssoacTsea Steinel
6b110 ¢ 0COBLIM BHUMaHWEM U3rOTOBIEHO

1 MCMbITaHO Ha paboTOCNOCOBHOCTb 1 6e3-
OMacHOCTb 3KCMNyaTaLmy COOTBETCTBEHHO
[EACTBYIOLLVIM UHCTPYKLMAM, & NOTOM
NoABEPrHYTO BbIGOPOYHOMY KOHTPOSIO
KadecTsa.

®dupma STEINEL rapaHTvipyeT Bblcokoe
Ka4eCTBO N HaAEXHYo paboTy 1sfenvs.
[apaHTWIAHBIN CPOK SKCMyaTaummn cocTas-
naeT 36 MecALeB CO AHA NPOAKN U3Aenns.
PripmMa 0643yeTCa YyCTPaHUTL HEAOCTATKY,
KOTOpbIe BO3HVKNM BCNeacTeme Aedexta
mMaTtepuana U KOHCTPyKUmK. [edekTbl
YCTPaHSAOTCA NyTEM PEMOHTa U3AENVs
NMBO 3ameHoV HevicnpaBHbIX AeTanen no
YCMOTPEHWIO (hUPMbI. [apaHTUIAHBIA CPOK
SKCMyaTaLUmmn He pacrpoCTPaHAEeTCs Ha
NOBPEXAEHVS N AedeKTbl, BO3HVKLIME B
pesynsrare n3Hoca fetanei, HeHaanexa-
Lelt akcnyaTaumm 1 yxona. drpma He
HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a MaTepuasb-

HbI yLLIEPO TPETLUX NLL, HAHECEHHbI B
npoLecce akcnyaraumm nagenvs. fapaHtua
NPefoCTaBNAETCS TONBKO B TOM Cy4ae,
ecnu nspenve B Co6paHHOM 1 yrakoBaHHOM
BUE C KPATKUM OMMCaHNEM HENCMPaBHOCTY
6bI10 OTMPABNEHO BMECTE C MPUNOXKEHHbBIM
KaCCOBbIM YEKOM U KBUTaHLMEN (C AaTomn
MPOAAXKM 1 MevaTbio TOProBOro Npeanpus-
TWS) NO afpecy CEPBUCHON MaCTEPCKON.
PeMoHTHbIN cepauc: Mo ncteveHum
rapaHTUAHOrO CPOKa UM NPV HaNN4N
HenonafokK, NCKIKOYatOLLWX rapaHTuio,
obpaTnTechk B bnvkanillee CepBMCHOE npea-
nNpUATUE, YTOBbI NONYYUTL UHPOPMALIMIO O
BO3MOXXHOCTV PEMOHTA.

1. BaxHa nHdopmauus 3a
npoaykra
Mons npo4yereTe 1 BHUMATeNHo U A
nasete!
— Beundkun npasa 3anaseHu. [Npenevarsatqe,
[l0pU OTKBCIEYHO, CaMo C Halle
paspeLLeHue.

2. O6wm ykasaHus 3a 6e3onacHoCT

OnacHocT ot Tokos yaap! Mpu 230 V

CblUecTByBa XU3HeHa ornacHocT!

e [peav aa NpennpuemeTe KakBuTo 1
fa e paboTu No ypepa, NpeKbCHeTe
€MeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

[Py MOHTaX eNeKkTpryecKara crvctema
Tpsi6Ba fa e 6e3 HanpexxeHve. [MbpBo
crpeTe enekTpU4ECKNs TOK, crnep,

KOETO MpoBepeTe crcTemara C ypes 3a
npoBepKa Ha HanpPeKeHeTo.

* MOHTaXXBLT Ha ypeaa U3nckea paboTa
C enekTpuyecTBo. 3aTosa Tpsitea Aa
Ce V3BBbPLLM NPodhecroHanHo, cropes,
CBHOTBETHUTE AbPXKaBHY NMPeanmMcaHns 1
naunckeanus. (Hanp. DE - VDE 0100, AT -
OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

® //I3nonssante camo OpurnMHanH1 pPe3epBHI
YacTu!

® PemoHTUTE TPsiGBa Aa Ce 13BbpLUBAT
camo OT CrieLvian1avipaHin Cepaurau.

Obowiazywanie polskiego prawa
Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem
Konwencji Narodéw Zjednoczonych o mig-
dzynarodowej sprzedazy towaréw (CISG).
Dochodzenie roszczen

Jezeli chca Panstwo skorzysta¢ z gwarancii,
prosimy o przestanie produktu w stanie
kompletnym, wraz z oryginalnym dowodem
zakupu, ktéry musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu, do swojego sprzedaw-
cy lub bezposrednio do nas: ,Lt” Spdtka z
ograniczong odpowiedzialnoscia sp. k. daw-
nigj ,Lange tukaszuk” spdtka jawnaBykow,
ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland.
Z tego powodu zalecamy staranne
przechowywanie dowodu zakupu az do
momentu uptywu okresu gwarancyjnego.

1. Informare importanta privind
produsul

Va rugam sa cititi cu atentie documentul

si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor.
Reproducerea, inclusiv in extras, este
permisa numai cu aprobarea noastra.

2. Instructiuni generale de
securitate

Pericol de electrocutare!

230 V inseamna pericol de moarte!

e |nainte de efectuarea oricaror lucrari la
aparat, intrerupeti alimentarea cu energie
electrical

La montare, cablul electric care urmeaza
sa fie conectat nu trebuie sa fie sub
tensiune. Opriti asadar curentul si verificati
cu un testor de tensiune, sa nu mai existe
curent pe cablu.

Instalarea aparatului presupune si o
interventie la reteaua electrica. Prin urmare,
aceasta trebuie efectuata corect, conform
instructiunilor de instalare si conditiilor de
conectare uzuale in tara respectiva. (de
ex. DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM
E8001-1, CH - SEV 1000)

Folositi numai piese de schimb originale.
Reparatiile se vor executa numai in ateliere
specializate.

3. Utilizare conform destinatiei

Comutatorul cu senzor este echipat cu un
senzor piroelectric care detecteaza radiatiile
termice invizibile ale corpurilor in miscare
(oameni, animale, etc.). Radiatiile termice
nregistrate sunt convertite de un sistem
electronic, care activeaza un consumator
conectat (de ex. o lampa).

4. Conexiune electrica

Atentie: O inversare a legaturilor poate duce
la deteriorarea aparatului.

Nota: Inversarea conexiunilor poate duce

la scurtcircuit la aparat sau la tabloul de
sigurante. In acest caz trebuie identificat

din nou fiecare cablu si ulterior refacute
conexiunile corecte.

5. Montaj

 Verificati toate componentele pentru a
constata daca prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul daca
prezinta deteriorari.

3. Ynotpeba no npegHasHayeHue

CeH3opHuTe LWantepu ca 060pyaBaH/ ¢
NMPOENEeKTPUYEH CEH30pP, KOMTO 3acuya
HeBuayMaTa ToNvHa, N3bysaHa ot
OBVDKELLW ce Tena (Xxopa, >KMBOTHU U T.H.).
Taka OTYETEHOTO TOMMHHO M3MTbYBAHE Ce
npeo6pasyBa eneKTPOHHO, CBBbP3aHUAT
noTpebuTen (Hanp. namna) ce BKto4Ba.

4. EneKTpu4ecko cBbp3BaHe

BHUMaHme: pa3mvsiHa Ha KOHTaKTUTe MOXe
[la poBefe [0 nospeaa Ha ypeaa.
CBepeHue: pa3mMsiHa Ha NpoBOAHNLMTE
BOAM [10 KbCO CbEAVHEHVE B ypeaa uin
TabNoTo ¢ npeanasutenu. MNpu Takss
Cryyal BCeKM NPOBOLHUK TPsibBa oLle
BEAHBXK Aa ObAe NAEHTUPUUMPaH 1 HaHOBO
CBbp3aH.

5. MoHTtax

® BCyukKM 4acTu ia ce NPOBEPSIT 3a LLETU.

e [1pv NOBPEAV NMPOAYKTLT fa He ce nycka B
ekcnnoatauyis.

e [py MOHTaX Ha ypeda fa ce crneam 3a
CTabUIHOTO My 3aKpernBaHe.

e [la ce n3bepe NOAXOAALLO MSACTO 3a
MOHTaX, Cbobpas3sBaviki ce C obxsata u
3acV4aHeTo Ha ABVKeHMe.

6. lMouncTtBaHe n rpmxa
YpenbT He ce Hyxaae OT NMoaapbXKa.
OnacHOCT OT enekTpu4ecku Tok!
KOHTaKTBT Ha BoAa C 4acTu, NpoBexaaLLn
TOK, MOXe @ JoBefe [10 eNeKTPU4ECKn
LUOK, N3rapsaHns Uam cMbpT.
® YpeabT fa ce no4mcTsa camo Cyx.
OnacHocT ot wetn!
|_|pM 13Mn0n3BaHe Ha norpetlleH novncreally
npenapar ypeabT Moxe fa 6bAe NoBpeaeH.
® YpeObT [ia Ce MoYMCTBa C IEKO BRaXkHa
Kbpna, 6e3 No4CTBaLLY Npenapar.

7. OrtcTtpaHsiBaHe

EnekTpoypeau, NpuHaanexHocTv 1
OMaKoBKYW TPsibBa fa 6bAaT PeLnKvpaHi,
C Lien onaseaHe Ha oKonHaTa cpega.

He vaxsbpnaiTe enekTpoypeam ¢
o6LLWTE fOMaLLHM OTNagbLy!

Cawmo 3a ctpanu ot EC: Criopepy
pevicteawlara Iupextusa Ha EC 3a

CTapy eNeKTPOHHW 1 ENEKTPOYPEean 1
TPaHCMOHNPAHETO 1 B HALWIOHAUTHO Mpaso,
eeKTPoypean, KOUTO NoBeye He MoraT fa
6bpaat ynotpebssann, Tps6Ba fa 6baaT
pasfenHo CbompaHn U PeLKNNPaHK, ¢ Len
onasBaHe Ha oKonHaTa cpepa.

8. TlapaHuus oT NnpousBoauTens

Tosn npoayKT Ha Steinel e NnpovsseneH

C Havronamo crapaHue, NposepeH e 3a
PYHKLIMOHATHOCT 1 6e30MacHOCT, Criopen,
[efcTBaLLMTe pPasnopeatu, Cnem KoeTo

€ NOJJIOXKEH Ha Ka4ecTBEH KOHTPOS, Ha
MPUHLMNA Ha CRyYanHms 36op.

STEINEL rapaHTvpa nepcexTHa n3paboTtka 1
dyHKUMN. MapaHumsTa e ¢ MPOABLIKUTENHOCT
36 MeceLia 1 3ano4Ba OT AeHs Ha MoKynkaTa.

® La montarea aparatului trebuie sa va
asigurati sa nu fie supus trepidatiilor.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare,
tinand cont de raza de actiune si de detec-
tarea miscarii.

6. Curatarea si ingrijirea

Aparatul nu necesita intretinere.

Pericol din cauza curentului electric!

Contactul apei cu pieselor conducatoare de

curent poate duce la soc electric, la arsuri

sau deces.

* Nu curatati aparatul decat in stare uscata.

Pericol de daune materiale!

Folosirea unor detergenti inadecvati poate

deteriora aparatul.

o Curatati aparatul cu o laveta usor umezita,
fara detergent.

7. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele
trebuie sa faca obiectul unei reciclari eco-
logice.

Nu aruncati aparatele electrice
la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: In conformitate

cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si
transpunerii ei in legislatia nationald, aparate-
le electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie
sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

8. Garantia de producétor

Acest produs Steinel a fost fabricat cu
maxima atentie, verificat din punctul de
vedere al functionarii si al sigurantei si supus
unor controale aleatorii. Steinel garanteaza
structura si functionarea ireprosabila a
acestui produs. Termenul de garantie este
de 36 de luni si incepe de la data vanzarii
produsului catre consumator. Garantia
acopera deficientele bazate pe defecte de
material si fabricatie. Indeplinirea garantiei

se realizeaza prin repararea sau inlocuirea
pieselor defecte, conform optiunii noastre.
Garantia nu se aplica pieselor de uzura si nici
deteriorarilor sau deficientelor cauzate de
utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare.
Este exclusa compensarea daunelor pro-
vocate altor obiecte. Garantia este valabila
doar daca aparatul nedezasamblat este
trimis la centrul de service competent intr-un
ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta
descriere a defectiunii, cu bonul de casa sau
cu factura (cu data cumpararii si cu stampila
distribuitorului).

Reparatii si postgarantie: Dupa iesirea

din termenul de garantie sau in cazul
defectiunilor pentru care nu beneficiati de
reparatii in garantie, informati-va cu privire la
posibilitatea reparatiei la centrul de service
cel mai apropiat.

1. Pomembne informacije o
izdelku

Natancéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je dovoljen le z
nasim soglasjem.

Hue otcTpaHsiBame fedeKTt, NpUHMHEHN
OT IPeLLKN B MPOV3BOLACTBOTO WK
Ka4eCcTBOTO Ha Matepvana, PEMOHTVPAIKI
WM 3aMEHSANKN AeheKTHUTE YacTu, Mo HaLll
n360op. MapaHuysTa He Baxku 3a LLETV MO
M3HOCBALLW Ce YacTW, KaKTo 1 3a LLEeTH

1 fecheT, NonyyeHy B pesynTar Ha
HenpasuiHa ynotpeba nnv noaapbxKa.
MocneaaLum WeT Ha Yy>xamn nNpeameTy ca
V3KJIIO4EHN OT rapaHLuysiTa.

lapaHLuvisTa e BanuaHa camo, ako
HepasrnobeHnaT ypen 6bae nsnpateH

Ha CbOTBETHUS CEPBI3, AOGPe OnakoBaH
1 NPUAPY>KEH OT KPaTKO ornucaHie Ha
nedekTa, kacosa 6enexka unm axktypa
(naTa Ha Mokyrka 1 nevar Ha TbproseLl).
PeMoHTeH cepBua: Crep UsTndaHe Ha
rapaHumsTa v npu fedexTu, HernokpUTH
OT rapaHuuaTa, NonuTanTe B Hanbm3kms
3aBO[CKM CEpB13 38 Bb3MOXHOCTHTE 3a
PEMOHT.
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2. Splosna varnostna navodila

Nevarnost elektri¢nega udara!

Pri 230 V obstaja Zivljenjska nevarnost!

® Pred izvajanjem katerih koli del na napravi
prekinite dovod elektri¢ne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik,
ki ga boste prikljucili na aparat, brez nape-
tosti. Zato najprej odklopite tok in preverite
s preizkuSevalcem elektricne napetosti,
Ce res ni ve¢ napetosti.

¢ |nstalacija naprave je delo na omrezni
napetosti. Zato mora biti strokovno izve-
deno po veljavnih krajevnih predpisih za
namestitev in pogojih za prikljucitev.
(npr. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM
E8001-1, CH-SEV 1000)

¢ Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

e Popravila lahko izvajajo le v strokovnih
delavnicah.

3. Namenska uporaba

Senzorska stikala so opremljena s piro
senzorjem, ki zaznava nevidno toplotno se-
vanje premikajocih se teles (judje, Zivali itd.).
Zaznano toplotno sevanje se elektronsko
pretvori. Prikloplien potrosnik (npr. lu¢) se
VKljuci.

4. Elektri¢ni prikljucek
Pozor: Zamenjava priklju¢kov lahko vodi do
poskodbe aparata.
Napotek: Pomesanje priklju¢kov lahko
privede do kratkega stika v napravi ali v vasi
elektriéni omarici. V tem primeru morajo
vsi kabli biti znova identificirani in na novo
montirani.

5. Montaza

® Preverite vse sklope glede poskodb.

¢ Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

¢ Pri montaZzi naprave je treba paziti, da je ta
pritriena brez tresljajev.

® |zberite primeren kraj montaze in uposte-
vajte doseg zaznavanja gibanja.
6. Ciséenje in nega

Naprave ni treba vzdrzevati.

Nevarnost zaradi elektricnega toka!

Stik z vodo delov pod napetostjo lahko

povzro¢i elektricni udar, opekline ali smrt.

* Napravo Cistite le, ko je suha.

Nevarnost gmotne Skode!

Zaradi napacnega Cistila se naprava lahko

poskoduije.

e Napravo &istite z nekoliko naviazeno krpo
brez Cistila.

7. Odstranjevanje
Elektricne aparate, opremo in embalazo

oddajte v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte
s hisnimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU: V skladu

z veliavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektri¢nih in elektronskih aparatih in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo je
elektricne aparate, ki niso ve¢ uporabni,
treba zbirati lo€eno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno predelavo.
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